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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

9 november 20059 novembre 2005

tot splitsing van de Nationale Kamer van
notarissen in een Nederlandstalige Kamer

en een Frans- en Duitstalige Kamer

(ingediend door de heren Bart Laeremans
en Bert Schoofs)

scindant la Chambre nationale des notaires
en une Chambre des notaires francophones

et germanophones et une Chambre des
notaires néerlandophones

 (déposée par MM. Bart Laeremans
et Bert Schoofs)

La présente proposition de loi vise à scinder la
Chambre nationale des notaires en une Chambre
néerlandophone et une Chambre francophone et ger-
manophone.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe de Nationale Kamer
van notarissen op te splitsen in een Nederlandstalige
Kamer en een Frans- en Duitstalige Kamer.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Met dit wetsvoorstel willen de indieners, volledig in
het verlengde van de eerdere splitsing van de Natio-
nale orde van advocaten in een Orde van Vlaamse ba-
lies en een «Ordre des barreaux francophones et
germanophone», tegemoet komen aan de tendens die
zich reeds enkele jaren aftekent in onze rechtswereld.

De mensen van het recht van Vlaanderen en Wallo-
nië groeien steeds meer uit elkaar. Niet alleen is er het
taalverschil, bovendien verschilt de Nederlandstalige
rechtscultuur aanzienlijk van de Franstalige.

Om een vlottere besluitvorming te bewerkstelligen is
het dan ook wenselijk dat de aloude nationale kamer
van notarissen gesplitst zou worden, zodat een volwaar-
dige Nederlandstalige kamer kan ontstaan naast een
Frans- en Duitstalige kamer.

In de Nederlandstalige Kamer zullen de Nederlands-
talige kamers van notarissen verenigd zijn van de vijf
Vlaamse provincies en de Nederlandstalige notarissen
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, in de Frans-
en Duitstalige Kamer de kamers van de vijf Waalse pro-
vincies en de Franstalige notarissen van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

Bart LAEREMANS (Vlaams Belang)
Bert SCHOOFS (Vlaams Belang)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les auteurs de la présente proposition de loi visent,
dans le prolongement de la scission déjà réalisée de
l’Ordre national des avocats en un Ordre des barreaux
francophones et germanophone et un Ordre des bar-
reaux flamands, à suivre la tendance qui se dessine
depuis un certain temps déjà dans notre univers juridi-
que.

Force est de constater que les univers juridiques fran-
cophone et néerlandophone divergent de plus en plus.
Outre la différence de langue, il y a une profonde diffé-
rence de culture juridique entre francophones et
néerlandophones.

En vue de faciliter la prise de décision, il est dès lors
souhaitable de scinder la très ancienne Chambre natio-
nale des notaires en une Chambre d’expression fran-
çaise et allemande et une Chambre d’expression néer-
landaise à part entière.

La Chambre des notaires francophones et germano-
phones regroupera les chambres des cinq provinces
wallonnes et les notaires francophones de la Région de
Bruxelles-Capitale, la Chambre des notaires
néerlandophones les chambres d’expression néerlan-
daise des cinq provinces flamandes et les notaires
néerlandophones de la Région de Bruxelles-Capitale.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 36, § 3, tweede lid van de wet van 16 maart
1803 op het notarisambt worden de woorden «de Na-
tionale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige respectievelijk de Frans- en Duitstalige
Kamer».

Art. 3

In artikel 38 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In § 5, tweede lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige respectievelijk de Frans- en Duitstalige
Kamer» en vervallen de woorden «naargelang zij tot de
Nederlandse of de Franse taalrol behoren»;

2° In § 6, 1° worden de woorden «de Nationale Ka-
mer» vervangen door de woorden «de Nederlandstalige
of de Frans- en  Duitstalige Kamer».

Art. 4

In artikel 41, § 1, tweede lid van dezelfde wet worden
de woorden «de Nationale Kamer» vervangen door de
woorden «respectievelijk de Nederlandstalige of de
Frans- en Duitstalige Kamer waaronder de kamer van
notarissen van zijn genootschap ressorteert».

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 36, § 3, alinéa 2, de la loi du 16 mars 1803
contenant organisation  du notariat, les mots «la Cham-
bre nationale des notaires» sont remplacés par les mots
«la Chambre des notaires francophones et germano-
phones ou de la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 3

À l’article 38 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° au § 5, alinéa 2, les mots «la Chambre nationale
des notaires» sont remplacés par les mots «la Cham-
bre des notaires francophones et germanophones ou
de la Chambre des notaires néerlandophones» et les
mots «qui appartiennent respectivement au rôle linguis-
tique néerlandais ou français» sont supprimés;

2° au § 6, alinéa 1er, 1°, les mots «la Chambre natio-
nale des notaires» sont remplacés par les mots «la
Chambre des notaires francophones et germanopho-
nes ou dans la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 4

À l’article 41, § 1er, alinéa 2, de la même loi, les mots
«la Chambre nationale des notaires» sont remplacés
par les mots «la Chambre des notaires francophones et
germanophones ou de la Chambre des notaires
néerlandophones à laquelle ressortit la chambre des
notaires de sa compagnie»
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Art. 5

In artikel 49quater, tweede lid van dezelfde wet wor-
den de woorden «de Nationale Kamer» vervangen door
de woorden «de Nederlandstalige en de Frans- en Duits-
talige Kamer».

Art. 6

In artikel 55, § 3, c van dezelfde wet worden de woor-
den «de Nationale Kamer» vervangen door de woor-
den «de Nederlandstalige of de Frans- en Duitstalige
Kamer».

Art. 7

Artikel 69 van dezelfde wet wordt als volgt gewijzigd:

1°  In het 2°, tweede lid worden de woorden «de
Nationale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer».

2° In het 6° worden de woorden «de Nationale Ka-
mer» vervangen door de woorden «de Nederlandstalige
en de Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 8

In artikel 75 van dezelfde wet worden de woorden
«de Nationale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 9

In artikel 77, tweede lid van dezelfde wet worden de
woorden «de Nationale Kamer» telkens vervangen door
de woorden «de Nederlandstalige respectievelijk de
Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 10

Het opschrift van afdeling III van titel III van dezelfde
wet wordt vervangen als volgt:

Art. 5

À l’article 49quater, alinéa 2, de la même loi, les mots
«la Chambre nationale des notaires» sont remplacés
par les mots «la Chambre des notaires francophones et
germanophones ou à la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 6

À l’article 55, § 3, c, de la même loi, les mots «la
Chambre nationale des notaires» sont remplacés par
les mots «la Chambre des notaires francophones et
germanophones ou la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 7

L’article 69 de la même loi est modifié comme suit:

1° au 2°, les mots «la Chambre nationale des notai-
res» sont remplacés par les mots «la Chambre des no-
taires francophones et germanophones ou de la Cham-
bre des notaires néerlandophones»;

2° au 6°, les mots «la Chambre nationale des notai-
res» sont remplacés par les mots «la Chambre des no-
taires francophones et germanophones ou à la Cham-
bre des notaires néerlandophones».

Art. 8

À l’article 75 de la même loi, les mots «la Chambre
nationale des notaires» sont remplacés par les mots
«la Chambre des notaires francophones et germano-
phones ou à la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 9

À l’article 77, alinéa 2, de la même loi, les mots «la
Chambre nationale des notaires» sont remplacés par
les mots «la Chambre des notaires francophones et
germanophones ou à la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 10

L’intitulé du titre III, Section 3, de la même loi est rem-
placé par l’intitulé suivant:
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«De Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige
Kamer van notarissen».

Art. 11

Artikel 90 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

«Art. 90.— § 1. De kamers van notarissen van de vijf
Vlaamse provincies, Antwerpen, Vlaams Brabant, West-
Vlaanderen, Oos-Vlaanderen en Limburg, vormen sa-
men de Nederlandstalige Kamer van notarissen.

De kamers van notarissen van de vijf Waalse provin-
cie, Waals-Brabant, Luik, Namen, Bergen en Luxem-
burg, vormen samen de Frans- en Duitstalige Kamer
van notarissen.

Zowel de Nederlandstalige als de Frans-Duitstalige
Kamer van notarissen zijn openbare instellingen en heb-
ben hun zetel te Brussel.

§ 2. De notarissen die hun standplaats hebben in
Brussel-19 en houder zijn van een Franstalig diploma
van doctor, licentiaat of master in de rechten maken deel
uit van het genootschap van Waals-Brabant.

De notarissen die hun standplaats hebben in Brus-
sel-19 en houder zijn van een Nederlandstalig diploma
van doctor, licentiaat of master in de rechten maken deel
uit van het genootschap van Vlaams-Brabant.».

Art. 12

In artikel 91, eerste lid van dezelfde wet wordt de
eerste zin vervangen als volgt:

«Naast de taken die hun door andere bepalingen van
deze wet zijn opgedragen, hebben de Nederlandstalige
en de Frans- en Duitstalige Kamer van notarissen tot
taak…:».

Art. 13

Artikel 91, eerste lid, 9° van dezelfde wet wordt ver-
vangen als volgt:

1°  Het eerste lid, 9° wordt vervangen als volgt:

«9° binnen de grenzen van de hun toegewezen be-
voegdheden, de leden van de genootschappen van de

«De la Chambre des notaires francophones et ger-
manophones et de la Chambre des notaires
néerlandophones».

Art. 11

L’article 90 de la même loi est remplacé par la dispo-
sition suivante:

«Art. 90. — § 1er.  Les chambres des notaires des
cinq provinces wallonnes, le Brabant wallon, Liège,
Namur, le Hainaut et le Luxembourg, forment ensemble
la Chambre des notaires francophones et germanopho-
nes.

Les chambres des notaires des cinq provinces fla-
mandes, Anvers, le Brabant flamand, la Flandre occi-
dentale, la Flandre orientale et le Limbourg, forment
ensemble la Chambre des notaires néerlandophones.

La Chambre des notaires francophones et germano-
phones et la Chambre des notaires néerlandophones
sont des organismes publics et ont leur siège à Bruxel-
les.

§ 2. Les notaires qui ont leur résidence à Bruxelles –
dix-neuf communes et qui sont titulaires d’un diplôme
de docteur, de licencié ou de master en droit établi en
langue française relèvent de la compagnie du Brabant
wallon.

Les notaires qui ont leur résidence à Bruxelles — dix-
neuf communes et qui sont titulaires d’un diplôme de
docteur, de licencié ou de master en droit établi en lan-
gue néerlandaise relèvent de la compagnie du Brabant
flamand.».

Art. 12

À l’article 91, alinéa 1er, de la même loi, la première
phrase est remplacée par la phrase suivante:

«Outre celles qui leur sont confiées par les autres
dispositions de la présente loi, la Chambre des notaires
francophones et germanophones et la Chambre des
notaires néerlandophones ont pour attribution:».

Art. 13

A l’article 91 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° L’alinéa 1er, 9°, est remplacé par le texte suivant:

«9° de représenter, dans les limites de leurs attribu-
tions, les membres des compagnies des notaires des
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Vlaamse respectievelijk Waalse provincies te vertegen-
woordigen ten aanzien van elke overheid of instelling.»;

2° In het derde lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer van notarissen» vervangen door de woor-
den «de Nederlandstalige of de Frans- en Duitstalige
Kamer van notarissen».

Art. 14

In artikel 92 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In § 1 worden de woorden «de Nationale Kamer»
vervangen door de woorden «de Nederlandstalige res-
pectievelijk de Frans- en Duitstalige  Kamer»;

2° In § 2, eerste lid, eerste zin worden de woorden
«de Nationale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer»;

3° In § 2, vijfde lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer»;

4° In § 3, eerste lid, en § 4 eerste en tweede lid,
worden de woorden «de Nationale Kamer» telkens ver-
vangen door de woorden «de Nederlandstalige respec-
tievelijk de Frans- en Duitstalige Kamer»;

5° In § 4 worden de woorden «van iedere Kamer»
ingevoegd tussen de woorden «Het directiecomité» en
de woorden «is bevoegd»;

6° In § 4, eerste lid wordt het woord «Het» vervan-
gen door het woord «Elk»;

7° In § 4, tweede lid wordt het woord «wordt» ver-
vangen door het woord «worden» en worden de woor-
den «van het directiecomité» vervangen door de woor-
den «van hun respectievelijke directiecomités».

provinces wallonnes ou flamandes à l’égard de tout
pouvoir et institution.».

2° À l’alinéa 3 les mots «la Chambre nationale des
notaires» sont remplacés par les mots «la Chambre des
notaires francophones et germanophones ou la Cham-
bre des notaires néerlandophones».

Art. 14

À l’article 92 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° Au § 1er, les mots «la Chambre nationale des no-
taires» sont remplacés par les mots «la Chambre des
notaires francophones et germanophones ou de la
Chambre des notaires néerlandophones»;

2° Au § 2, alinéa 1er, première phrase, les mots «la
Chambre nationale des notaires» sont remplacés par
les mots «la Chambre des notaires francophones et
germanophones et de la Chambre des notaires
néerlandophones»;

3° Au § 2, alinéa 5, les mots «la Chambre nationale
des notaires» sont remplacés par les mots «la Cham-
bre des notaires francophones et germanophones et de
la Chambre des notaires néerlandophones»;

4° Au § 3, alinéa 1er, et au § 4, alinéa 1er, les mots
«la Chambre nationale» sont remplacés par les mots
«la Chambre des notaires francophones et germano-
phones et de la Chambre des notaires
néerlandophones» et au § 4, alinéa 2, les mots «la
Chambre nationale des notaires est représentée» sont
remplacés par les mots «la Chambre des notaires fran-
cophones et néerlandophones et la Chambre des no-
taires néerlandophones sont représentées»;

5° Au § 4, les mots «de chaque Chambre» sont in-
sérés entre les mots «Le comité de direction» et les
mots «est compétent»;

6° Au § 4, alinéa 1er, le mot «Le» est remplacé par le
mot «Chaque»;

7° Au § 4, alinéa 2, les mots «du comité de direc-
tion» sont remplacés par les mots «de leurs comités de
direction respectifs».
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Art. 15

In artikel 93 van dezelfde wet worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° In het eerste lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» vervangen door de woorden «haar over-
koepelende Nederlandstalige of Frans- en Duitstalige
Kamer»;

2° In het tweede lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» en het woord «kan» respectievelijk ver-
vangen door de woorden «de Nederlandstalige en de
Frans- en Duitstalige Kamer» en het woord «kunnen»;

3° In het derde lid worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 16

In artikel 94 van dezelfde wet worden de woorden
«de Nationale Kamer» vervangen door de woorden «hun
respectievelijke Nederlandstalige of Frans- en Duitstalige
Kamer».

Art. 17

In artikelen 110, § 3 worden de woorden «de Natio-
nale Kamer» vervangen door de woorden «de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 18

In artikel 116 worden de woorden «de Nationale Ka-
mer» vervangen door de woorden «de Nederlandstalige
en de Frans- en Duitstalige Kamer».

Art. 19

Artikel 117 wordt gewijzigd als volgt:

1°  De woorden «de Nationale Kamer» worden ver-
vangen door de woorden «de Nederlandstalige en de
Frans- en Duitstalige Kamer»;

Art. 15

À l’article 93 de la même loi sont apportées les modi-
fications suivantes:

1° À l’alinéa 1er, les mots «à la Chambre nationale
des notaires» sont remplacés par les mots «, selon la
Chambre dont elle dépend, à la Chambre des notaires
francophones et germanophones ou à la Chambre des
notaires néerlandophones»;

2° À l’alinéa 2, les mots «la Chambre nationale des
notaires peut» sont remplacés par les mots «la Cham-
bre des notaires francophones et germanophones et la
Chambre des notaires néerlandophones peuvent»;

3° À l’alinéa 3, les mots «la Chambre nationale des
notaires» sont remplacés par les mots «la Chambre des
notaires francophones et germanophones et la Cham-
bre des notaires néerlandophones».

Art. 16

À l’article 94 de la même loi, les mots «à la Chambre
nationale des notaires» sont remplacés par les mots,
«selon la Chambre dont elle dépend, à la Chambre des
notaires francophones et germanophones ou à la Cham-
bre des notaires néerlandophones».

Art. 17

À l’article 110, § 3, alinéa 1er, les mots «la Chambre
nationale des notaires» sont remplacés par les mots
«la Chambre des notaires francophones et germano-
phones et à la Chambre des notaires néerlandophones».

Art. 18

À l’article 116, les mots «la Chambre nationale des
notaires» sont remplacés par les mots «la Chambre des
notaires francophones et germanophones et de la
Chambre des notaires néerlandophones».

Art. 19

L’article 117 est modifié comme suit:

1° Les mots «la Chambre nationale des notaires» sont
remplacés par les mots «la Chambre des notaires fran-
cophones et germanophones et de la Chambre des
notaires néerlandophones»;



92062/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

2° In § 4, derde lid worden de woorden «de Nationale
Kamer» vervangen door de woorden «de Nederlands-
talige of de Frans- en Duitstalige Kamer.

14 juli 2005

Bart LAEREMANS (Vlaams Belang)
Bert SCHOOFS (Vlaams Belang)

2° Au § 4, alinéa 3, les mots «La Chambre nationale
des notaires peut» sont remplacés par les mots «la
Chambre des notaires francophones et germanopho-
nes et la Chambre des notaires néerlandophones peu-
vent».

14 juillet 2005
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

16 mars 1803

Loi contenant organisation du notariat

Art. 36

§ 1er. Pour obtenir un certificat de stage, l’intéressé
doit accomplir à titre d’activité principale un stage d’au
moins trois années entières dans une ou plusieurs étu-
des notariales. Le stage ne peut être interrompu que
pour une durée maximale d’un an.

 Sans préjudice des dispositions de l’alinéa qui pré-
cède, le stage peut également être accompli pour une
durée maximale d’une année:

1° dans une ou plusieurs études notariales situées à
l’étranger;

2° dans un bureau de l’enregistrement en Belgique;

3° dans une conservation des hypothèques en Belgi-
que;

4° en qualité d’assistant auprès d’une faculté de droit
d’une université;

5° au barreau.

§ 2. Le temps de stage ne commence à compter qu’à
partir du moment où l’intéressé a obtenu le diplôme de
licencié en notariat.

La Chambre nationale des notaires peut accorder une
dérogation en ce qui concerne le début de la période de
stage, si l’intéressé a exercé pendant cinq ans au moins,
à titre d’activité professionnelle principale, une fonction
juridique dans une ou plusieurs études notariales.

§ 3. Le service militaire et le service civil en tenant
lieu ne sont pas une cause d’interruption, mais seule-
ment de suspension du stage.

Le stage peut également être suspendu pour une du-
rée qui ne peut excéder une année moyennant autori-
sation la Chambre des notaires francophones et ger-
manophones ou de la Chambre des notaires
néerlandophones.1

§ 4. La justification du temps de stage résulte des
attestations établies par le(s) maître(s) de stage.

TEXTE DE BASE

16 mars 1803

Loi contenant organisation du notariat

Art. 36

§ 1er. Pour obtenir un certificat de stage, l’intéressé
doit accomplir à titre d’activité principale un stage d’au
moins trois années entières dans une ou plusieurs étu-
des notariales. Le stage ne peut être interrompu que
pour une durée maximale d’un an.

Sans préjudice des dispositions de l’alinéa qui pré-
cède, le stage peut également être accompli pour une
durée maximale d’une année:

1° dans une ou plusieurs études notariales situées à
l’étranger;

2° dans un bureau de l’enregistrement en Belgique;

3° dans une conservation des hypothèques en Belgi-
que;

4° en qualité d’assistant auprès d’une faculté de droit
d’une université;

5° au barreau.

§ 2. Le temps de stage ne commence à compter qu’à
partir du moment où l’intéressé a obtenu le diplôme de
licencié en notariat.

La Chambre nationale des notaires peut accorder une
dérogation en ce qui concerne le début de la période de
stage, si l’intéressé a exercé pendant cinq ans au moins,
à titre d’activité professionnelle principale, une fonction
juridique dans une ou plusieurs études notariales.

§ 3. Le service militaire et le service civil en tenant
lieu ne sont pas une cause d’interruption, mais seule-
ment de suspension du stage.

Le stage peut également être suspendu pour une du-
rée qui ne peut excéder une année moyennant autori-
sation de la Chambre nationale des notaires.

§ 4. La justification du temps de stage résulte des
attestations établies par le(s) maître(s) de stage.

1 Art. 2: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

16 maart 1803

Wet tot regeling van het notarisambt

Art. 36

§ 1. Om een stagecertificaat te verkrijgen, moet de
betrokkene als voornaamste activiteit een stage van ten
minste drie volle jaren verrichten in een of meer notaris-
kantoren. De stage kan maximaal voor de duur van één
jaar onderbroken worden.

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid mag voor
een maximale duur van één jaar de stage ook worden
verricht:

1° in een of meer notariskantoren in het buitenland;

2° in een Belgisch registratiekantoor;

3° in een Belgisch hypotheekkantoor;

4° als assistent aan de faculteit voor rechtsgeleerd-
heid van een universiteit;

5° bij de balie.

§ 2. De stage kan pas ingaan nadat de betrokkene
het diploma van licentiaat in het notariaat heeft behaald.

De Nationale Kamer van notarissen kan een afwij-
king aangaande de aanvangsdatum van de stageperiode
toestaan indien de betrokkene gedurende minstens vijf
jaar als voornaamste beroepsactiviteit een juridische
functie in een of meer notariskantoren heeft uitgeoe-
fend.

§ 3. De militaire dienst of de vervangende burger-
dienst gelden niet als onderbreking, maar slechts als
schorsing van de stage.

De stage mag ook worden geschorst voor een maxi-
male duur van één jaar mits toestemming van de
Nederlandstalige respectievelijk de Frans- en Duits-
talige Kamer1 van notarissen.

§ 4. De duur van de stage moet blijken uit de attesten
opgesteld door de stagemeester(s).

BASISTEKST

16 maart 1803

Wet tot regeling van het notarisambt

Art. 36

§ 1. Om een stagecertificaat te verkrijgen, moet de
betrokkene als voornaamste activiteit een stage van ten
minste drie volle jaren verrichten in een of meer notaris-
kantoren. De stage kan maximaal voor de duur van één
jaar onderbroken worden.

Onverminderd het bepaalde in het vorige lid mag voor
een maximale duur van één jaar de stage ook worden
verricht:

1° in een of meer notariskantoren in het buitenland;

2° in een Belgisch registratiekantoor;

3° in een Belgisch hypotheekkantoor;

4° als assistent aan de faculteit voor rechtsgeleerd-
heid van een universiteit;

5° bij de balie.

§ 2. De stage kan pas ingaan nadat de betrokkene
het diploma van licentiaat in het notariaat heeft behaald.

De Nationale Kamer van notarissen kan een afwij-
king aangaande de aanvangsdatum van de stageperiode
toestaan indien de betrokkene gedurende minstens vijf
jaar als voornaamste beroepsactiviteit een juridische
functie in een of meer notariskantoren heeft uitgeoe-
fend.

§ 3. De militaire dienst of de vervangende burger-
dienst gelden niet als onderbreking, maar slechts als
schorsing van de stage.

De stage mag ook worden geschorst voor een maxi-
male duur van één jaar mits toestemming van de Natio-
nale Kamer van notarissen.

§ 4. De duur van de stage moet blijken uit de attesten
opgesteld door de stagemeester(s).

1 Art. 2: vervanging.
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Ces attestations sont établies en deux exemplaires.
Un exemplaire est remis au stagiaire avec accusé de
réception. Le deuxième est transmis à la Chambre na-
tionale des notaires.

Après réception des attestations de stage et vérifica-
tion de leur conformité aux conditions fixées par cet ar-
ticle, la Chambre nationale des notaires délivre un cer-
tificat de stage au stagiaire.

Art. 38

§ 1er. Il est institué une commission de nomination de
langue néerlandaise et une commission de nomination
de langue française pour le notariat.

§ 2. Chaque commission compte huit membres ef-
fectifs et huit membres suppléants, tous de nationalité
belge.

La commission de nomination de langue néerlandaise
est compétente pour:

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le néerlandais;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occiden-
tale, de Flandre orientale et de Brabant flamand;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciaires,
visés au 2°.

La commission de nomination de langue française
est compétente pour:

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le français;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
arrondissements judiciaires qui font partie des provin-
ces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg, de Namur et
du Brabant wallon;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciaires,
visés au 2°.

Ces attestations sont établies en deux exemplaires.
Un exemplaire est remis au stagiaire avec accusé de
réception. Le deuxième est transmis à la Chambre na-
tionale des notaires.

Après réception des attestations de stage et vérifica-
tion de leur conformité aux conditions fixées par cet ar-
ticle, la Chambre nationale des notaires délivre un cer-
tificat de stage au stagiaire.

Art. 38

§ 1er. Il est institué une commission de nomination de
langue néerlandaise et une commission de nomination
de langue française pour le notariat.

§ 2. Chaque commission compte huit membres ef-
fectifs et huit membres suppléants, tous de nationalité
belge.

La commission de nomination de langue néerlandaise
est compétente pour:

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le néerlandais;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
provinces d’Anvers, de Limbourg, de Flandre occiden-
tale, de Flandre orientale et de Brabant flamand;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciaires,
visés au 2°.

La commission de nomination de langue française
est compétente pour:

1° le classement des candidats les plus aptes à une
nomination de candidat-notaire, dont la langue du di-
plôme de licencié en notariat est le français;

2° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans les
arrondissements judiciaires qui font partie des provin-
ces de Hainaut, de Liège, de Luxembourg, de Namur et
du Brabant wallon;

3° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les arrondissements judiciaires,
visés au 2°.
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Deze attesten worden in tweevoud opgemaakt. Een
exemplaar wordt aan de stagiair tegen ontvangstbewijs
afgegeven. Het tweede wordt aan de Nationale Kamer
van notarissen overgezonden.

Na ontvangst van de stageattesten en controle van
hun overeenstemming met de in dit artikel vermelde
voorwaarden reikt de Nationale Kamer van notarissen
aan de stagiair een stagecertificaat uit.

Art. 38

§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een Fransta-
lige benoemingscommissie voor het notariaat opgericht.

§ 2. Elke commissie bestaat uit acht werkende en
acht plaatsvervangende leden van Belgische nationali-
teit.

De Nederlandstalige benoemingscommissie is be-
voegd voor:

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Nederlands is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de pro-
vincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd
voor:

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Frans is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de ge-
rechtelijke arrondissementen die deel uitmaken van de
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en
Waals-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

Deze attesten worden in tweevoud opgemaakt. Een
exemplaar wordt aan de stagiair tegen ontvangstbewijs
afgegeven. Het tweede wordt aan de Nationale Kamer
van notarissen overgezonden.

Na ontvangst van de stageattesten en controle van
hun overeenstemming met de in dit artikel vermelde
voorwaarden reikt de Nationale Kamer van notarissen
aan de stagiair een stagecertificaat uit.

Art. 38

§ 1. Er wordt een Nederlandstalige en een Fransta-
lige benoemingscommissie voor het notariaat opgericht.

§ 2. Elke commissie bestaat uit acht werkende en
acht plaatsvervangende leden van Belgische nationali-
teit.

De Nederlandstalige benoemingscommissie is be-
voegd voor:

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Nederlands is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de pro-
vincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen, West-
Vlaanderen en Vlaams-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.

De Franstalige benoemingscommissie is bevoegd
voor:

1° de rangschikking van de meest geschikte kandi-
daten voor een benoeming tot kandidaat-notaris, waar-
van de taal van het diploma van licentiaat in het notariaat
het Frans is;

2° de rangschikking van de kandidaten voor een be-
noeming tot notaris-titularis met standplaats in de ge-
rechtelijke arrondissementen die deel uitmaken van de
provincies Henegouwen, Luik, Luxemburg, Namen en
Waals-Brabant;

3° de klachten van particulieren met betrekking tot
notariskantoren gevestigd in de gerechtelijke arrondis-
sementen, bedoeld onder 2°.
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§ 3. La commission de nomination de langue néer-
landaise et la commission de nomination de langue fran-
çaise forment ensemble les commissions de nomina-
tion réunies.

Les commissions de nomination réunies sont com-
pétentes pour:

1° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans un des
cantons des justices de paix bilingues de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles, visés à l’article 43, § 12,
alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire;

2° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les cantons des justices de paix
visés au 1°;

3° l’établissement du programme du concours, visé
à l’article 39, § 2;

4° formuler des avis et des propositions concernant
le fonctionnement général du notariat.

§ 4. Chaque commission de nomination est compo-
sée comme suit:

1° trois notaires issus de trois compagnies différen-
tes dont un est nommé depuis moins de cinq ans;

2° un notaire associé non titulaire;

3° un magistrat en fonction choisi parmi les magis-
trats du siège des cours et tribunaux et les magistrats
du ministère public;

4° un chargé de cours ou un professeur de droit d’une
faculté de droit d’une université belge qui n’est pas no-
taire, candidat-notaire ou notaire associé;

5° deux membres externes ayant une expérience
professionnelle utile pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui
répond aux mêmes conditions.

§ 5. Pendant la durée de leur mandat, les candidats
à un mandat au sein de la commission de nomination
ne peuvent être atteints par la limite d’âge fixée pour
l’exercice de la fonction de notaire.

§ 3. La commission de nomination de langue néer-
landaise et la commission de nomination de langue fran-
çaise forment ensemble les commissions de nomina-
tion réunies.

Les commissions de nomination réunies sont com-
pétentes pour:

1° le classement des candidats à une nomination de
notaire titulaire dont la résidence est située dans un des
cantons des justices de paix bilingues de l’arrondisse-
ment judiciaire de Bruxelles, visés à l’article 43, § 12,
alinéa 2, de la loi du 15 juin 1935 concernant l’emploi
des langues en matière judiciaire;

2° les plaintes de particuliers concernant les études
notariales situées dans les cantons des justices de paix
visés au 1°;

3° l’établissement du programme du concours, visé
à l’article 39, § 2;

4° formuler des avis et des propositions concernant
le fonctionnement général du notariat.

§ 4. Chaque commission de nomination est compo-
sée comme suit:

1° trois notaires issus de trois compagnies différen-
tes dont un est nommé depuis moins de cinq ans;

2° un notaire associé non titulaire;

3° un magistrat en fonction choisi parmi les magis-
trats du siège des cours et tribunaux et les magistrats
du ministère public;

4° un chargé de cours ou un professeur de droit d’une
faculté de droit d’une université belge qui n’est pas no-
taire, candidat-notaire ou notaire associé;

5° deux membres externes ayant une expérience
professionnelle utile pour la mission.

Il est désigné pour chaque membre un suppléant qui
répond aux mêmes conditions.

§ 5. Pendant la durée de leur mandat, les candidats
à un mandat au sein de la commission de nomination
ne peuvent être atteints par la limite d’âge fixée pour
l’exercice de la fonction de notaire.
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§ 3. De Nederlandstalige en Franstalige benoemings-
commissie vormen samen de verenigde benoemings-
commissies.

De verenigde benoemingscommissies zijn bevoegd:

1° voor de rangschikking van de kandidaten voor een
benoeming tot notaris-titularis met standplaats in een
van de tweetalige vredegerechtskantons van het gerech-
telijk arrondissement Brussel, bedoeld in artikel 43,
§ 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken;

2° voor de klachten van particulieren met betrekking
tot notariskantoren gevestigd in de vredegerechts-
kantons bedoeld onder 1°;

3° voor het opstellen van het programma van de ver-
gelijkende toelatingsproef, bedoeld in artikel 39, § 2;

4° om adviezen en voorstellen te doen over de alge-
mene werking van het notariaat.

§ 4. Elke benoemingscommissie is als volgt samen-
gesteld:

1° drie notarissen, waarvan er één minder dan vijf
jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschappen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;

3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende
magistraten van de hoven en rechtbanken en de ma-
gistraten bij het openbaar ministerie;

4° een docent of een hoogleraar in de rechten aan
een faculteit voor rechtsgeleerdheid van een Belgische
universiteit, die geen notaris, kandidaat-notaris of ge-
associeerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht re-
levante beroepservaring.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen
die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

§ 5. De kandidaten voor een mandaat in een
benoemingscommissie mogen in de loop van hun man-
daat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het ambt
van notaris niet overschreden hebben.

§ 3. De Nederlandstalige en Franstalige benoemings-
commissie vormen samen de verenigde benoemings-
commissies.

De verenigde benoemingscommissies zijn bevoegd:

1° voor de rangschikking van de kandidaten voor een
benoeming tot notaris-titularis met standplaats in een
van de tweetalige vredegerechtskantons van het gerech-
telijk arrondissement Brussel, bedoeld in artikel 43,
§ 12, tweede lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken;

2° voor de klachten van particulieren met betrekking
tot notariskantoren gevestigd in de vredegerechts-
kantons bedoeld onder 1°;

3° voor het opstellen van het programma van de ver-
gelijkende toelatingsproef, bedoeld in artikel 39, § 2;

4° om adviezen en voorstellen te doen over de alge-
mene werking van het notariaat.

§ 4. Elke benoemingscommissie is als volgt samen-
gesteld:

1° drie notarissen, waarvan er één minder dan vijf
jaar benoemd is, uit drie verschillende genootschappen;

2° één geassocieerd notaris die geen titularis is;

3° één magistraat in functie gekozen uit de zittende
magistraten van de hoven en rechtbanken en de ma-
gistraten bij het openbaar ministerie;

4° een docent of een hoogleraar in de rechten aan
een faculteit voor rechtsgeleerdheid van een Belgische
universiteit, die geen notaris, kandidaat-notaris of ge-
associeerde notaris is;

5° twee externe leden met een voor de opdracht re-
levante beroepservaring.

Voor elk lid wordt een plaatsvervanger aangewezen
die aan dezelfde voorwaarden voldoet.

§ 5. De kandidaten voor een mandaat in een
benoemingscommissie mogen in de loop van hun man-
daat de leeftijdsgrens voor het uitoefenen van het ambt
van notaris niet overschreden hebben.
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Les membres effectifs, notaires, des commissions de
nomination et leurs suppléants sont désignés par les
membres de l’assemblée générale de la Chambre des
notaires francophones et germanophones ou de la
Chambre des notaires néerlandophones2 (…)3.

Les autres membres effectifs et leurs suppléants sont
désignés alternativement par la Chambre des représen-
tants et par le Sénat à la majorité des deux tiers des
votes émis.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une
ou de l’autre commission de nomination, selon son rôle
linguistique. Le rôle linguistique est déterminé pour les
notaires par la langue de leur diplôme de licencié en
notariat; pour les chargés de cours et les professeurs,
par la langue de la communauté compétente en ma-
tière d’enseignement pour l’université à laquelle ils sont
nommés. Si ces chargés de cours et professeurs sont
nommés dans des universités relevant de communau-
tés différentes, la langue considérée est celle de la com-
munauté dans laquelle ils exercent leur charge princi-
pale. Au moins un membre de la commission de
nomination de langue française ou un suppléant doit
justifier de la connaissance de l’allemand, conformément
aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43quinquies de la loi
du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en
matière judiciaire.

§ 6. Un mandat au sein d’une commission de nomi-
nation est incompatible avec:

1° un mandat dans la Chambre des notaires fran-
cophones et germanophones ou dans la Chambre
des notaires néerlandophones4, dans une chambre
des notaires, dans une commission d’évaluation visée
à l’article 37 ou dans un comité d’avis visé à l’article
38bis;

2° la qualité de procureur du Roi;

3° un mandat au Conseil supérieur de la Justice ou
au Conseil consultatif de la magistrature;

4° un mandat politique conféré par élection.

Le mandat expire de plein droit:

1° au cas où survient une incompatibilité visée à l’ali-
néa premier;

2° lorsqu’un membre perd la qualité requise pour sié-
ger dans une commission de nomination;

Les membres effectifs, notaires, des commissions de
nomination et leurs suppléants sont désignés par les
membres de l’assemblée générale de la Chambre na-
tionale des notaires qui appartiennent respectivement
au rôle linguistique néerlandais ou français.

Les autres membres effectifs et leurs suppléants sont
désignés alternativement par la Chambre des représen-
tants et par le Sénat à la majorité des deux tiers des
votes émis.

Chaque membre est désigné pour faire partie de l’une
ou de l’autre commission de nomination, selon son rôle
linguistique. Le rôle linguistique est déterminé pour les
notaires par la langue de leur diplôme de licencié en
notariat; pour les chargés de cours et les professeurs,
par la langue de la communauté compétente en ma-
tière d’enseignement pour l’université à laquelle ils sont
nommés. Si ces chargés de cours et professeurs sont
nommés dans des universités relevant de communau-
tés différentes, la langue considérée est celle de la com-
munauté dans laquelle ils exercent leur charge princi-
pale. Au moins un membre de la commission de
nomination de langue française ou un suppléant doit
justifier de la connaissance de l’allemand, conformément
aux articles 43, § 13, alinéa 2, et 43quinquies de la loi
du 15 juin 1935 concernant l’emploi des langues en
matière judiciaire.

§ 6. Un mandat au sein d’une commission de nomi-
nation est incompatible avec:

1° un mandat dans la Chambre nationale des notai-
res, dans une chambre des notaires, dans une com-
mission d’évaluation visée à l’article 37 ou dans un co-
mité d’avis visé à l’article 38bis;

2° la qualité de procureur du Roi;

3° un mandat au Conseil supérieur de la Justice ou
au Conseil consultatif de la magistrature;

4° un mandat politique conféré par élection.

Le mandat expire de plein droit:

1° au cas où survient une incompatibilité visée à l’ali-
néa premier;

2° lorsqu’un membre perd la qualité requise pour sié-
ger dans une commission de nomination;

2 Art. 3, 1°: remplacement.
3 Art. 3, 1°: suppression.
4 Art. 3, 2°: remplacement.
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De werkende leden van de benoemingscommissies
die notaris zijn en hun plaatsvervangers worden res-
pectievelijk aangewezen door de leden van de algemene
vergadering van de Nederlandstalige respectievelijk
de Frans- en Duitstalige Kamer2 van notarissen (…)3.

De overige werkende leden en hun plaatsvervangers
worden, afwisselend door de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat aangewezen met een twee-
derde meerderheid van de uitgebrachte stemmen.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor de
ene of de andere benoemingscommissie. De taalrol
wordt voor notarissen door de taal van hun diploma van
licentiaat in het notariaat bepaald; voor docenten en
hoogleraren, door de taal van de gemeenschap bevoegd
inzake onderwijs, voor de universiteit waar zij benoemd
zijn. Indien deze docenten en hoogleraren benoemd zijn
in universiteiten die onder de bevoegdheid vallen van
verschillende gemeenschappen, geldt de taal van de
gemeenschap waarbij zij hun hoofdopdracht hebben.
Ten minste één lid van de Franstalige benoemings-
commissie of een plaatsvervanger, moet het bewijs le-
veren van de kennis van het Duits overeenkomstig het
bepaalde in de artikelen 43, § 13, tweede lid, en
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik
der talen in gerechtszaken.

§ 6. Een mandaat in een benoemingscommissie is
onverenigbaar met:

1° een mandaat in de Nederlandstalige of de Frans-
en Duitstalige Kamer4 van notarissen, in een kamer
van notarissen, in een evaluatiecommissie bedoeld in
artikel 37 of in een adviescomité bedoeld in artikel 38bis;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;

3° een mandaat in de Hoge Raad voor de Justitie of
in de Adviesraad van de magistratuur;

4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.

Het mandaat houdt van rechtswege op indien:

1° een onverenigbaarheid ontstaat bedoeld in het
eerste lid;

2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kun-
nen hebben in een benoemingscommissie;

De werkende leden van de benoemingscommissies
die notaris zijn en hun plaatsvervangers worden res-
pectievelijk aangewezen door de leden van de algemene
vergadering van de Nationale Kamer van notarissen
naargelang zij tot de Nederlandse of de Franse taalrol
behoren.

De overige werkende leden en hun plaatsvervangers
worden, afwisselend door de Kamer van volksvertegen-
woordigers en de Senaat aangewezen met een twee-
derde meerderheid van de uitgebrachte stemmen.

Elk lid wordt volgens zijn taalrol aangewezen voor de
ene of de andere benoemingscommissie. De taalrol
wordt voor notarissen door de taal van hun diploma van
licentiaat in het notariaat bepaald; voor docenten en
hoogleraren, door de taal van de gemeenschap bevoegd
inzake onderwijs, voor de universiteit waar zij benoemd
zijn. Indien deze docenten en hoogleraren benoemd zijn
in universiteiten die onder de bevoegdheid vallen van
verschillende gemeenschappen, geldt de taal van de
gemeenschap waarbij zij hun hoofdopdracht hebben.
Ten minste één lid van de Franstalige benoemings-
commissie of een plaatsvervanger, moet het bewijs le-
veren van de kennis van het Duits overeenkomstig het
bepaalde in de artikelen 43, § 13, tweede lid, en
43quinquies van de wet van 15 juni 1935 op het gebruik
der talen in gerechtszaken.

§ 6. Een mandaat in een benoemingscommissie is
onverenigbaar met:

1° een mandaat in de Nationale Kamer van notaris-
sen, in een kamer van notarissen, in een evaluatie-
commissie bedoeld in artikel 37 of in een adviescomité
bedoeld in artikel 38bis;

2° de hoedanigheid van procureur des Konings;

3° een mandaat in de Hoge Raad voor de Justitie of
in de Adviesraad van de magistratuur;

4° een bij verkiezing verleend politiek mandaat.

Het mandaat houdt van rechtswege op indien:

1° een onverenigbaarheid ontstaat bedoeld in het
eerste lid;

2° een lid de hoedanigheid verliest om zitting te kun-
nen hebben in een benoemingscommissie;

2 Art. 3, 1°: vervanging.
3 Art. 3, 1°: schrapping.
4 Art. 3, 2°: vervanging.
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3° lorsqu’un membre se porte candidat pour une no-
mination de notaire ou de candidat-notaire.

§ 7. Les membres d’une commission de nomination
siègent pour une durée de quatre ans; un membre sor-
tant n’est pas immédiatement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la commis-
sion de nomination.

Tout membre peut, à sa demande, être déchargé de
son mandat par le président de la commission de nomi-
nation.

La succession du membre effectif déchargé de son
mandat est assurée de plein droit par son suppléant,
qui achève le mandat. Le président demande que soit
désigné un nouveau suppléant qui achève le mandat
du membre suppléant qui, soit est devenu membre ef-
fectif, soit a été déchargé de son mandat.

§ 8. Chaque commission de nomination choisit, à la
majorité ordinaire, parmi ses membres effectifs, pour
une durée de deux ans renouvelable une seule fois, un
président et un vice-président qui, le cas échéant, rem-
place le président, ainsi qu’un secrétaire. Le président
et le vice-président ne peuvent être tous deux notaires
ou notaires associés.

La présidence des commissions de nomination réu-
nies est exercée pour une durée de deux ans alternati-
vement par les présidents respectifs des commissions
de nomination. La première présidence sera confiée au
plus âgé des deux.

§ 9. Pour délibérer et prendre des décisions valable-
ment, la majorité des membres de la commission de
nomination doit être présente. En cas d’absence ou
d’empêchement d’un membre effectif, son suppléant le
remplace. Les décisions sont prises à la majorité ordi-
naire des voix. En cas de parité, la voix du président de
la commission de nomination ou du vice-président qui
le remplace, est prépondérante.

Pour délibérer et prendre des décisions valablement
dans les commissions de nomination réunies, la majo-
rité des membres de chaque commission de nomina-
tion doit être présente. La décision est prise à la majo-
rité ordinaire des voix. En cas de parité, la voix du
président des commissions de nomination réunies est
prépondérante.

§ 10. Il est interdit aux membres d’une commission
de nomination de participer à une délibération ou à une
décision dans laquelle ils ont intérêt personnel ou di-
rect, ou:

3° lorsqu’un membre se porte candidat pour une no-
mination de notaire ou de candidat-notaire.

§ 7. Les membres d’une commission de nomination
siègent pour une durée de quatre ans; un membre sor-
tant n’est pas immédiatement rééligible. Nul ne peut
exercer plus de deux mandats au sein de la commis-
sion de nomination.

Tout membre peut, à sa demande, être déchargé de
son mandat par le président de la commission de nomi-
nation.

La succession du membre effectif déchargé de son
mandat est assurée de plein droit par son suppléant,
qui achève le mandat. Le président demande que soit
désigné un nouveau suppléant qui achève le mandat
du membre suppléant qui, soit est devenu membre ef-
fectif, soit a été déchargé de son mandat.

§ 8. Chaque commission de nomination choisit, à la
majorité ordinaire, parmi ses membres effectifs, pour
une durée de deux ans renouvelable une seule fois, un
président et un vice-président qui, le cas échéant, rem-
place le président, ainsi qu’un secrétaire. Le président
et le vice-président ne peuvent être tous deux notaires
ou notaires associés.

La présidence des commissions de nomination réu-
nies est exercée pour une durée de deux ans alternati-
vement par les présidents respectifs des commissions
de nomination. La première présidence sera confiée au
plus âgé des deux.

§ 9. Pour délibérer et prendre des décisions valable-
ment, la majorité des membres de la commission de
nomination doit être présente. En cas d’absence ou
d’empêchement d’un membre effectif, son suppléant le
remplace. Les décisions sont prises à la majorité ordi-
naire des voix. En cas de parité, la voix du président de
la commission de nomination ou du vice-président qui
le remplace, est prépondérante.

Pour délibérer et prendre des décisions valablement
dans les commissions de nomination réunies, la majo-
rité des membres de chaque commission de nomina-
tion doit être présente. La décision est prise à la majo-
rité ordinaire des voix. En cas de parité, la voix du
président des commissions de nomination réunies est
prépondérante.

§ 10. Il est interdit aux membres d’une commission
de nomination de participer à une délibération ou à une
décision dans laquelle ils ont intérêt personnel ou di-
rect, ou:
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3° een lid zich kandidaat stelt voor een benoeming
tot notaris of kandidaat-notaris.

§ 7. De leden van een benoemingscommissie heb-
ben zitting voor een termijn van vier jaar; een uittredend
lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Niemand mag ech-
ter gedurende meer dan twee termijnen deel uitmaken
van de benoemingscommissie.

Elk lid kan op zijn verzoek van zijn mandaat worden
ontheven door de voorzitter van de benoemings-
commissie.

Het werkend lid dat van zijn mandaat wordt onthe-
ven, wordt van rechtswege opgevolgd door zijn plaats-
vervanger, die het mandaat uitdient. De voorzitter ver-
zoekt om de aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger
die het mandaat uitdient van het plaatsvervangend lid,
dat hetzij werkend lid geworden is, hetzij van zijn man-
daat werd ontheven.

§ 8. Elke benoemingscommissie kiest uit haar wer-
kende leden, bij gewone meerderheid, voor een één-
malige hernieuwbare termijn van twee jaar, een voorzit-
ter en een vice-voorzitter die in voorkomend geval de
voorzitter vervangt, alsmede een secretaris. De voor-
zitter en de vice-voorzitter mogen niet beiden notaris of
geassocieerd notaris zijn.

Het voorzitterschap van de verenigde benoemings-
commissies wordt beurtelings bekleed voor een termijn
van twee jaar door de respectieve voorzitters van de
benoemingscommissies. Het eerste voorzitterschap zal
worden toevertrouwd aan de oudste van beide.

§ 9. Om geldig te kunnen beraadslagen en beslis-
sen, moet de meerderheid van de leden van de
benoemingscommissie aanwezig zijn. In geval van af-
wezigheid of verhindering van een werkend lid, treedt
zijn plaatsvervanger op. De beslissingen worden bij
gewone meerderheid van stemmen genomen. Bij sta-
king van stemmen is de stem van de voorzitter van de
benoemingscommissie, of van de vice-voorzitter die hem
vervangt, doorslaggevend.

Om geldig te kunnen beraadslagen en beslissen, moet
bij de verenigde benoemingscommissies een meerder-
heid van de leden van elke benoemingscommissie aan-
wezig zijn. De beslissing wordt genomen bij gewone
meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is
de stem van de voorzitter van de verenigde benoemings-
commissies doorslaggevend.

§ 10. Het is de leden van een benoemingscommissie
verboden deel te nemen aan een beraadslaging of een
beslissing waarbij zij een persoonlijk of rechtstreeks
belang hebben of indien:

3° een lid zich kandidaat stelt voor een benoeming
tot notaris of kandidaat-notaris.

§ 7. De leden van een benoemingscommissie heb-
ben zitting voor een termijn van vier jaar; een uittredend
lid is niet onmiddellijk herkiesbaar. Niemand mag ech-
ter gedurende meer dan twee termijnen deel uitmaken
van de benoemingscommissie.

Elk lid kan op zijn verzoek van zijn mandaat worden
ontheven door de voorzitter van de benoemings-
commissie.

Het werkend lid dat van zijn mandaat wordt onthe-
ven, wordt van rechtswege opgevolgd door zijn plaats-
vervanger, die het mandaat uitdient. De voorzitter ver-
zoekt om de aanwijzing van een nieuwe plaatsvervanger
die het mandaat uitdient van het plaatsvervangend lid,
dat hetzij werkend lid geworden is, hetzij van zijn man-
daat werd ontheven.

§ 8. Elke benoemingscommissie kiest uit haar wer-
kende leden, bij gewone meerderheid, voor een één-
malige hernieuwbare termijn van twee jaar, een voorzit-
ter en een vice-voorzitter die in voorkomend geval de
voorzitter vervangt, alsmede een secretaris. De voor-
zitter en de vice-voorzitter mogen niet beiden notaris of
geassocieerd notaris zijn.

Het voorzitterschap van de verenigde benoemings-
commissies wordt beurtelings bekleed voor een termijn
van twee jaar door de respectieve voorzitters van de
benoemingscommissies. Het eerste voorzitterschap zal
worden toevertrouwd aan de oudste van beide.

§ 9. Om geldig te kunnen beraadslagen en beslis-
sen, moet de meerderheid van de leden van de
benoemingscommissie aanwezig zijn. In geval van af-
wezigheid of verhindering van een werkend lid, treedt
zijn plaatsvervanger op. De beslissingen worden bij
gewone meerderheid van stemmen genomen. Bij sta-
king van stemmen is de stem van de voorzitter van de
benoemingscommissie, of van de vice-voorzitter die hem
vervangt, doorslaggevend.

Om geldig te kunnen beraadslagen en beslissen, moet
bij de verenigde benoemingscommissies een meerder-
heid van de leden van elke benoemingscommissie aan-
wezig zijn. De beslissing wordt genomen bij gewone
meerderheid van stemmen. Bij staking van stemmen is
de stem van de voorzitter van de verenigde benoemings-
commissies doorslaggevend.

§ 10. Het is de leden van een benoemingscommissie
verboden deel te nemen aan een beraadslaging of een
beslissing waarbij zij een persoonlijk of rechtstreeks
belang hebben of indien:
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1° si un membre se trouve dans un lien de parenté
visé à l’article 8 avec un candidat;

2° si un membre a donné un avis sur un candidat
pour la nomination dont il s’agit ou s’il a été membre
d’une instance appelée à rendre un avis visée à l’article
39, § 3;

3° si un membre a ou a eu la qualité d’employeur
d’un candidat ou s’il exerce ou a exercé une autorité sur
celui-ci sur le plan professionnel.

§ 11. Les modalités de fonctionnement des commis-
sions de nomination et les jetons de présence des mem-
bres sont déterminés par le Roi. Les commissions de
nomination peuvent établir un règlement d’ordre inté-
rieur qui doit être approuvé par le Roi.

Art. 41

§ 1er. Lorsqu’un candidat-notaire n’exerce plus son
activité professionnelle principale dans une étude nota-
riale depuis au moins six mois, la chambre des notaires
procède à l’omission de son inscription au tableau visé
à l’article 77. Le candidat-notaire peut néanmoins, pour
des motifs sérieux, demander le maintien de son ins-
cription au tableau. Le candidat-notaire est entendu.

La décision de la Chambre des notaires franco-
phones et germanophones ou de la Chambre des
notaires néerlandophones à laquelle ressortit la
chambre des notaires de sa compagnie5 est motivée
et notifiée dans le mois au candidat-notaire. Ce dernier
peut, dans un délai d’un mois à dater de la notification,
introduire un recours contre cette décision auprès de la
Chambre nationale des notaires, par lettre recomman-
dée à la poste.

Le comité de direction visé à l’article 92, § 1er, entend
le candidat-notaire et rend sa décision dans les deux
mois à dater de l’introduction du recours. La décision
motivée est notifiée dans le plus bref délai au candidat-
notaire et à la chambre concernée.

§ 2. Le candidat-notaire qui a mis fin à son activité
professionnelle principale dans une étude notariale peut
demander à la chambre des notaires l’omission de son
inscription au tableau.

§ 3. Un candidat-notaire qui, en application du § 1er

ou du § 2, a été omis du tableau peut à tout moment
demander sa réinscription à la chambre des notaires
du ressort où il exerce à nouveau son activité profes-
sionnelle principale dans une étude notariale. Un recours
contre le refus de réinscription peut être introduit auprès

1° si un membre se trouve dans un lien de parenté
visé à l’article 8 avec un candidat;

2° si un membre a donné un avis sur un candidat
pour la nomination dont il s’agit ou s’il a été membre
d’une instance appelée à rendre un avis visée à l’article
39, § 3;

3° si un membre a ou a eu la qualité d’employeur
d’un candidat ou s’il exerce ou a exercé une autorité sur
celui-ci sur le plan professionnel.

§ 11. Les modalités de fonctionnement des commis-
sions de nomination et les jetons de présence des mem-
bres sont déterminés par le Roi. Les commissions de
nomination peuvent établir un règlement d’ordre inté-
rieur qui doit être approuvé par le Roi.

Art. 41

§ 1er. Lorsqu’un candidat-notaire n’exerce plus son
activité professionnelle principale dans une étude nota-
riale depuis au moins six mois, la chambre des notaires
procède à l’omission de son inscription au tableau visé
à l’article 77. Le candidat-notaire peut néanmoins, pour
des motifs sérieux, demander le maintien de son ins-
cription au tableau. Le candidat-notaire est entendu.

La décision de la chambre des notaires est motivée
et notifiée dans le mois au candidat-notaire. Ce dernier
peut, dans un délai d’un mois à dater de la notification,
introduire un recours contre cette décision auprès de la
Chambre nationale des notaires, par lettre recomman-
dée à la poste.

Le comité de direction visé à l’article 92, § 1er, entend
le candidat-notaire et rend sa décision dans les deux
mois à dater de l’introduction du recours. La décision
motivée est notifiée dans le plus bref délai au candidat-
notaire et à la chambre concernée.

§ 2. Le candidat-notaire qui a mis fin à son activité
professionnelle principale dans une étude notariale peut
demander à la chambre des notaires l’omission de son
inscription au tableau.

§ 3. Un candidat-notaire qui, en application du § 1er

ou du § 2, a été omis du tableau peut à tout moment
demander sa réinscription à la chambre des notaires
du ressort où il exerce à nouveau son activité profes-
sionnelle principale dans une étude notariale. Un recours
contre le refus de réinscription peut être introduit auprès

5 Art. 4: remplacement.
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1° een lid zich ten overstaan van een kandidaat in
een graad van verwantschap bedoeld in artikel 8, be-
vindt;

2° een lid betreffende een kandidaat een advies heeft
verleend voor de benoeming waarover het gaat of lid is
geweest van een adviesverlenende instantie als bedoeld
in artikel 39, § 3;

3° een lid werkgever is of was van een kandidaat of
gezag over hem uitoefent of heeft uitgeoefend op pro-
fessioneel vlak.

§ 11. De nadere regels voor de werking van de
benoemingscommissies en het presentiegeld van de
leden worden bepaald door de Koning. De benoemings-
commissies kunnen een huishoudelijk reglement opstel-
len dat dient goedgekeurd te worden door de Koning.

Art. 41

§ 1. Wanneer een kandidaat-notaris sedert ten min-
ste zes maanden zijn voornaamste beroepsactiviteit niet
meer in een notariskantoor uitoefent, wordt zijn inschrij-
ving op het in artikel 77 bedoelde tableau door de ka-
mer van notarissen weggelaten. De kandidaat-notaris
kan evenwel om ernstige redenen vragen dat zijn in-
schrijving op het tableau wordt gehandhaafd. De kandi-
daat-notaris wordt gehoord.

De beslissing van de kamer van notarissen wordt met
redenen omkleed en binnen één maand wordt er ken-
nis van gegeven aan de kandidaat-notaris. Deze laat-
ste kan, binnen een termijn van één maand na de ken-
nisgeving, tegen die beslissing bij een ter post
aangetekende brief beroep instellen bij de Nederlands-
talige respectievelijk de Frans- en Duitstalige Ka-
mer waaronder de kamer van notarissen van zijn
genootschap ressorteert.5

Het directiecomité bedoeld in artikel 92, § 1, hoort de
kandidaat-notaris en doet binnen twee maanden na de
instelling van het beroep, uitspraak. Van de met rede-
nen omklede beslissing wordt binnen de kortst moge-
lijke tijd kennis gegeven aan de kandidaat-notaris en de
betrokken kamer.

§ 2. De kandidaat-notaris die zijn beroepsactiviteit in
een notariskantoor beëindigt, kan de kamer van nota-
rissen om de weglating van zijn inschrijving op het ta-
bleau verzoeken.

§ 3. Een kandidaat-notaris die met toepassing van
§ 1 of § 2 weggelaten is van het tableau kan op elk
ogenblik aan de kamer van notarissen van het rechts-
gebied waar hij opnieuw zijn voornaamste beroeps-
activiteit in een notariskantoor uitoefent, zijn weder-
inschrijving vragen. Tegen een weigering is beroep

1° een lid zich ten overstaan van een kandidaat in
een graad van verwantschap bedoeld in artikel 8, be-
vindt;

2° een lid betreffende een kandidaat een advies heeft
verleend voor de benoeming waarover het gaat of lid is
geweest van een adviesverlenende instantie als bedoeld
in artikel 39, § 3;

3° een lid werkgever is of was van een kandidaat of
gezag over hem uitoefent of heeft uitgeoefend op pro-
fessioneel vlak.

§ 11. De nadere regels voor de werking van de
benoemingscommissies en het presentiegeld van de
leden worden bepaald door de Koning. De benoemings-
commissies kunnen een huishoudelijk reglement opstel-
len dat dient goedgekeurd te worden door de Koning.

Art. 41

§ 1. Wanneer een kandidaat-notaris sedert ten min-
ste zes maanden zijn voornaamste beroepsactiviteit niet
meer in een notariskantoor uitoefent, wordt zijn inschrij-
ving op het in artikel 77 bedoelde tableau door de ka-
mer van notarissen weggelaten. De kandidaat-notaris
kan evenwel om ernstige redenen vragen dat zijn in-
schrijving op het tableau wordt gehandhaafd. De kandi-
daat-notaris wordt gehoord.

De beslissing van de kamer van notarissen wordt met
redenen omkleed en binnen één maand wordt er ken-
nis van gegeven aan de kandidaat-notaris. Deze laat-
ste kan, binnen een termijn van één maand na de ken-
nisgeving, tegen die beslissing bij een ter post
aangetekende brief beroep instellen bij de Nationale Ka-
mer van notarissen.

Het directiecomité bedoeld in artikel 92, § 1, hoort de
kandidaat-notaris en doet binnen twee maanden na de
instelling van het beroep, uitspraak. Van de met rede-
nen omklede beslissing wordt binnen de kortst moge-
lijke tijd kennis gegeven aan de kandidaat-notaris en de
betrokken kamer.

§ 2. De kandidaat-notaris die zijn beroepsactiviteit in
een notariskantoor beëindigt, kan de kamer van nota-
rissen om de weglating van zijn inschrijving op het ta-
bleau verzoeken.

§ 3. Een kandidaat-notaris die met toepassing van
§ 1 of § 2 weggelaten is van het tableau kan op elk
ogenblik aan de kamer van notarissen van het rechts-
gebied waar hij opnieuw zijn voornaamste beroeps-
activiteit in een notariskantoor uitoefent, zijn weder-
inschrijving vragen. Tegen een weigering is beroep

5 Art. 4: vervanging.
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de la Chambre nationale des notaires suivant les règles
prévues au § 1er.

Art. 49quater

Les commissions de nomination réunies préparent
les avis et les propositions sur les questions relatives
au fonctionnement général du notariat.

Les avis et propositions des commissions de nomi-
nation réunies sont formulés par écrit et sont transmis à
la Chambre des notaires francophones et germano-
phones ou à la Chambre des notaires néerlando-
phones6, au ministre de la Justice et aux Chambres
législatives.

Art. 55

§ 1er.

a) Doivent être remis au notaire nommé en rempla-
cement dans le délai prévu à l’article 54, alinéa premier,
moyennant indemnité, tous éléments meubles corpo-
rels et incorporels liés à l’organisation de l’étude ainsi
que les honoraires dus pour les expéditions et les ho-
noraires d’exécution. Est exclu de la remise le passif
qui n’est pas issu des contrats d’emploi, et ne résulte ni
de baux, ni de contrats de fourniture en cours.

b) Lorsque les éléments faisant l’objet de la remise
prévue au littera a) figurent dans le patrimoine d’une
société visée à l’article 50, § 1er, b), cette remise inter-
vient sous forme de cession des parts de la société.
Préalablement à cette cession, les associés retirent leurs
réserves et apurent le passif exclu de la remise, comme
prévu au littera a). Le cédant reste responsable de l’apu-
rement total de ce passif vis-à-vis du cessionnaire.

§ 2. En outre, le notaire associé non titulaire qui cesse
ses fonctions, ou ses héritiers, doit céder dans le délai
prévu à l’article 54, premier alinéa, moyennant indem-
nité, tous ses droits dans les éléments meubles corpo-
rels et incorporels dépendant de l’étude. Cette remise
intervient sous forme de cession de ses parts dans la
société, sauf si ces parts ont été attribuées en rémuné-
ration d’un apport en industrie et en tenant compte des
dispositions de l’article 51, § 3.

de la Chambre nationale des notaires suivant les règles
prévues au § 1er.

Art. 49quater

Les commissions de nomination réunies préparent
les avis et les propositions sur les questions relatives
au fonctionnement général du notariat.

Les avis et propositions des commissions de nomi-
nation réunies sont formulés par écrit et sont transmis à
la Chambre nationale des notaires, au ministre de la
Justice et aux Chambres législatives.

Art. 55

§ 1er.

a) Doivent être remis au notaire nommé en rempla-
cement dans le délai prévu à l’article 54, alinéa premier,
moyennant indemnité, tous éléments meubles corpo-
rels et incorporels liés à l’organisation de l’étude ainsi
que les honoraires dus pour les expéditions et les ho-
noraires d’exécution. Est exclu de la remise le passif
qui n’est pas issu des contrats d’emploi, et ne résulte ni
de baux, ni de contrats de fourniture en cours.

b) Lorsque les éléments faisant l’objet de la remise
prévue au littera a) figurent dans le patrimoine d’une
société visée à l’article 50, § 1er, b), cette remise inter-
vient sous forme de cession des parts de la société.
Préalablement à cette cession, les associés retirent leurs
réserves et apurent le passif exclu de la remise, comme
prévu au littera a). Le cédant reste responsable de l’apu-
rement total de ce passif vis-à-vis du cessionnaire.

§ 2. En outre, le notaire associé non titulaire qui cesse
ses fonctions, ou ses héritiers, doit céder dans le délai
prévu à l’article 54, premier alinéa, moyennant indem-
nité, tous ses droits dans les éléments meubles corpo-
rels et incorporels dépendant de l’étude. Cette remise
intervient sous forme de cession de ses parts dans la
société, sauf si ces parts ont été attribuées en rémuné-
ration d’un apport en industrie et en tenant compte des
dispositions de l’article 51, § 3.

6 Art. 5: vervanging.
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mogelijk bij de Nationale Kamer van notarissen over-
eenkomstig de regels bepaald in § 1.

Art. 49quater

De verenigde benoemingscommissies bereiden de
adviezen en voorstellen voor over de aangelegenhe-
den die de algemene werking van het notariaat aan-
belangen.

De adviezen en voorstellen van de verenigde
benoemingscommissies worden schriftelijk uitgebracht
en worden overgezonden aan de Nederlandstalige en
de Frans- en Duitstalige Kamer6 van notarissen, de
minister van Justitie en de Wetgevende Kamers.

Art. 55

§ 1.

a) Alle lichamelijke en onlichamelijke roerende be-
standdelen die verband houden met de organisatie van
het kantoor en het ereloon op uitgiften en het uitvoerings-
ereloon, moeten tegen vergoeding aan de in opvolging
benoemde notaris worden overgedragen binnen de in
artikel 54, eerste lid, gestelde termijn. Alle schulden die
geen verband houden met arbeidsovereenkomsten of
met de uitvoering van lopende huur- en leverings-
contracten, zijn van de overdracht uitgesloten.

b) Wanneer de onder a) vermelde over te dragen
bestanddelen deel uitmaken van het patrimonium van
een vennootschap bedoeld in artikel 50, § 1, b), ge-
schiedt de overdracht door afstand van de aandelen van
de vennootschap. Alvorens de aandelen over te dra-
gen, nemen de vennoten hun reserves op. Zij zuiveren
de schulden aan die, overeenkomstig het bepaalde in
a), van de overdracht zijn uitgesloten. De overdrager
blijft ten aanzien van de overnemer aansprakelijk voor
de volledige aanzuivering van deze schulden.

§ 2. Bovendien moet de geassocieerde notaris die
geen titularis is en zijn ambt neerlegt, of zijn erfgena-
men, binnen de in artikel 54, eerste lid, bepaalde ter-
mijn, tegen vergoeding alle rechten overdragen die hij
bezit in de lichamelijke en onlichamelijke roerende be-
standdelen van het kantoor. Deze overdracht geschiedt
door afstand van zijn aandelen in de vennootschap, tenzij
die aandelen zijn toegekend als vergelding voor een
inbreng van nijverheid en met inachtneming van het
bepaalde in artikel 51, § 3.

mogelijk bij de Nationale Kamer van notarissen over-
eenkomstig de regels bepaald in § 1.

Art. 49quater

De verenigde benoemingscommissies bereiden de
adviezen en voorstellen voor over de aangelegenhe-
den die de algemene werking van het notariaat aan-
belangen.

De adviezen en voorstellen van de verenigde
benoemingscommissies worden schriftelijk uitgebracht
en worden overgezonden aan de Nationale Kamer van
notarissen, de minister van Justitie en de Wetgevende
Kamers.

Art. 55

§ 1.

a) Alle lichamelijke en onlichamelijke roerende be-
standdelen die verband houden met de organisatie van
het kantoor en het ereloon op uitgiften en het uitvoerings-
ereloon, moeten tegen vergoeding aan de in opvolging
benoemde notaris worden overgedragen binnen de in
artikel 54, eerste lid, gestelde termijn. Alle schulden die
geen verband houden met arbeidsovereenkomsten of
met de uitvoering van lopende huur- en leverings-
contracten, zijn van de overdracht uitgesloten.

b) Wanneer de onder a) vermelde over te dragen
bestanddelen deel uitmaken van het patrimonium van
een vennootschap bedoeld in artikel 50, § 1, b), ge-
schiedt de overdracht door afstand van de aandelen van
de vennootschap. Alvorens de aandelen over te dra-
gen, nemen de vennoten hun reserves op. Zij zuiveren
de schulden aan die, overeenkomstig het bepaalde in
a), van de overdracht zijn uitgesloten. De overdrager
blijft ten aanzien van de overnemer aansprakelijk voor
de volledige aanzuivering van deze schulden.

§ 2. Bovendien moet de geassocieerde notaris die
geen titularis is en zijn ambt neerlegt, of zijn erfgena-
men, binnen de in artikel 54, eerste lid, bepaalde ter-
mijn, tegen vergoeding alle rechten overdragen die hij
bezit in de lichamelijke en onlichamelijke roerende be-
standdelen van het kantoor. Deze overdracht geschiedt
door afstand van zijn aandelen in de vennootschap, tenzij
die aandelen zijn toegekend als vergelding voor een
inbreng van nijverheid en met inachtneming van het
bepaalde in artikel 51, § 3.

6 Art. 5: remplacement.
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§ 3.

a) Le montant de l’indemnité prévue au § 1er, a), est
égal à deux fois et demie le revenu moyen, indexé et
éventuellement corrigé, des cinq dernières années de
l’étude.

b) En cas d’association, le montant de l’indemnité est
égal à deux fois et demie la quote-part du notaire asso-
cié dans le revenu de l’étude visé sous a), telle que cette
quote-part est fixée par le contrat de société.

c) Le Roi établit les règles de calcul et d’indexation
du revenu moyen de l’étude visé sous a) et b), ainsi que
les critères de correction éventuelle à la baisse pour
des raisons économiques ou d’équité, entre autres lors-
que la remise intervient sous forme de cession de parts,
comme prévu au § 1er, b). Le montant de l’indemnité de
reprise est déterminé dans un rapport établi par un révi-
seur d’entreprise ou par un expert-comptable externe,
désigné par la Chambre des notaires francophones
et germanophones ou la Chambre des notaires
néerlandophones.7 Ce réviseur ou expert-comptable
ne peut avoir exercé précédemment aucun mandat dans
l’étude concernée des notaires. Le réviseur ou l’expert-
comptable désigné décrit tous les éléments de l’étude
notariale à reprendre.

d) Le ministre de la Justice fixe les modalités de la
communication aux candidats-notaires du montant de
l’indemnité visée sous a). Cette communication a lieu
en tous cas, vingt et un jours au moins avant l’expira-
tion du délai prévu à l’article 43, § 1er.

Art. 69

L’assemblée générale de la compagnie des notaires
a pour attributions:

1° d’élire parmi ses membres une chambre des no-
taires;

2° d’établir les règles relatives à la pratique notariale.
Dans l’exercice de cette compétence, les compagnies
ne peuvent porter préjudice à celle de la Chambre des
notaires francophones et germanophones ou de la
Chambre des notaires néerlandophones.8 Les déci-
sions n’acquièrent force obligatoire qu’après approba-
tion par le Roi, qui peut toujours y apporter des modifi-
cations;

§ 3.

a) Le montant de l’indemnité prévue au § 1er, a), est
égal à deux fois et demie le revenu moyen, indexé et
éventuellement corrigé, des cinq dernières années de
l’étude.

b) En cas d’association, le montant de l’indemnité est
égal à deux fois et demie la quote-part du notaire asso-
cié dans le revenu de l’étude visé sous a), telle que cette
quote-part est fixée par le contrat de société.

c) Le Roi établit les règles de calcul et d’indexation
du revenu moyen de l’étude visé sous a) et b), ainsi que
les critères de correction éventuelle à la baisse pour
des raisons économiques ou d’équité, entre autres lors-
que la remise intervient sous forme de cession de parts,
comme prévu au § 1er, b). Le montant de l’indemnité de
reprise est déterminé dans un rapport établi par un révi-
seur d’entreprise ou par un expert-comptable externe,
désigné par la Chambre nationale des notaires. Ce ré-
viseur ou expert-comptable ne peut avoir exercé précé-
demment aucun mandat dans l’étude concernée des
notaires. Le réviseur ou l’expert-comptable désigné dé-
crit tous les éléments de l’étude notariale à reprendre.

d) Le ministre de la Justice fixe les modalités de la
communication aux candidats-notaires du montant de
l’indemnité visée sous a). Cette communication a lieu
en tous cas, vingt et un jours au moins avant l’expira-
tion du délai prévu à l’article 43, § 1er.

Art. 69

L’assemblée générale de la compagnie des notaires
a pour attributions:

1° d’élire parmi ses membres une chambre des no-
taires;

2° d’établir les règles relatives à la pratique notariale.
Dans l’exercice de cette compétence, les compagnies
ne peuvent porter préjudice à celle de la Chambre na-
tionale des notaires. Les décisions n’acquièrent force
obligatoire qu’après approbation par le Roi, qui peut tou-
jours y apporter des modifications;

7 Art. 6: remplacement.
8 Art. 7, 1°: remplacement.
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§ 3.

a) Het bedrag van de in § 1, a), bepaalde vergoeding
is gelijk aan twee en een halve maal het gemiddelde,
geïndexeerde en eventueel gecorrigeerde, inkomen over
de laatste vijf jaar van het kantoor.

b) In geval van associatie is het bedrag van de ver-
goeding gelijk aan twee en een halve maal het aandeel
van de geassocieerde notaris in het inkomen van het
kantoor bedoeld onder a), zoals dit aandeel is vastge-
steld in het vennootschapscontract.

c) De Koning bepaalt de regels inzake berekening en
indexering van het gemiddeld inkomen van het kantoor
bedoeld in a) en b), alsmede de criteria van de even-
tuele correctie naar beneden toe om economische of
billijkheidsredenen, onder meer wanneer de overdracht
gebeurt door afstand van aandelen zoals bepaald in
§ 1, b). Het bedrag van de overnamevergoeding wordt
vastgesteld in een verslag opgemaakt door een bedrijfs-
revisor of een extern accountant, aangewezen door de
Nederlandstalige of de Frans- en Duitstalige Kamer7

van notarissen. Deze revisor of extern accountant mag
vooraf geen mandaat uitgeoefend hebben in het betrok-
ken kantoor. De aangewezen revisor of extern accoun-
tant omschrijft alle bestanddelen die deel uitmaken van
het over te nemen notariskantoor.

d) De minister van Justitie stelt de regels vast voor
de mededeling aan de kandidaat-notarissen van het
bedrag van de vergoeding bedoeld in a). Deze mede-
deling geschiedt in ieder geval minstens eenentwintig
dagen voor het verstrijken van de termijn bedoeld in
artikel 43, § 1.

Art. 69

De algemene vergadering van het genootschap van
notarissen heeft tot taak:

1° onder haar leden een kamer van notarissen te
verkiezen;

2° de regels vast te stellen die betrekking hebben op
de notariële praktijk. De genootschappen mogen bij de
uitoefening van deze bevoegdheid geen afbreuk doen
aan de bevoegdheid van de Nederlandstalige en de
Frans- en Duitstalige Kamer8 van notarissen. De be-
slissingen hebben slechts bindende kracht na goedkeu-
ring door de Koning, die steeds aanpassingen kan aan-
brengen;

§ 3.

a) Het bedrag van de in § 1, a), bepaalde vergoeding
is gelijk aan twee en een halve maal het gemiddelde,
geïndexeerde en eventueel gecorrigeerde, inkomen over
de laatste vijf jaar van het kantoor.

b) In geval van associatie is het bedrag van de ver-
goeding gelijk aan twee en een halve maal het aandeel
van de geassocieerde notaris in het inkomen van het
kantoor bedoeld onder a), zoals dit aandeel is vastge-
steld in het vennootschapscontract.

c) De Koning bepaalt de regels inzake berekening en
indexering van het gemiddeld inkomen van het kantoor
bedoeld in a) en b), alsmede de criteria van de even-
tuele correctie naar beneden toe om economische of
billijkheidsredenen, onder meer wanneer de overdracht
gebeurt door afstand van aandelen zoals bepaald in
§ 1, b). Het bedrag van de overnamevergoeding wordt
vastgesteld in een verslag opgemaakt door een bedrijfs-
revisor of een extern accountant, aangewezen door de
Nationale Kamer van notarissen. Deze revisor of extern
accountant mag vooraf geen mandaat uitgeoefend heb-
ben in het betrokken kantoor. De aangewezen revisor
of extern accountant omschrijft alle bestanddelen die
deel uitmaken van het over te nemen notariskantoor.

d) De minister van Justitie stelt de regels vast voor
de mededeling aan de kandidaat-notarissen van het
bedrag van de vergoeding bedoeld in a). Deze mede-
deling geschiedt in ieder geval minstens eenentwintig
dagen voor het verstrijken van de termijn bedoeld in
artikel 43, § 1.

Art. 69

De algemene vergadering van het genootschap van
notarissen heeft tot taak:

1° onder haar leden een kamer van notarissen te
verkiezen;

2° de regels vast te stellen die betrekking hebben op
de notariële praktijk. De genootschappen mogen bij de
uitoefening van deze bevoegdheid geen afbreuk doen
aan de bevoegdheid van de Nationale Kamer van nota-
rissen. De beslissingen hebben slechts bindende kracht
na goedkeuring door de Koning, die steeds aanpassin-
gen kan aanbrengen;

7 Art. 6: vervanging.
8 Art. 7, 1°: vervanging.
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3° d’établir son règlement d’ordre intérieur;

4° de fixer chaque année le budget et d’approuver
les comptes qui lui sont soumis par la chambre des no-
taires;

5° d’établir chaque année la cotisation à charge des
membres de la compagnie et de la répartir entre eux;

6° d’élire les représentants de la compagnie à la
Chambre des notaires francophones et germano-
phones ou à la Chambre des notaires néerlando-
phones9 et leurs suppléants, conformément à l’article
92, § 2.

Art. 75

L’assemblée générale du mois de novembre fixe le
budget de la compagnie pour l’année civile qui suit, ainsi
que la cotisation à charge de ses membres.

L’assemblée générale du mois de mai examine et
approuve les comptes de la compagnie pour l’année
civile précédente. Elle procède à l’élection des mem-
bres de la chambre des notaires visés à l’article 78 et,
s’il échet, à l’élection des représentants de la compa-
gnie à la Chambre des notaires francophones et
germanophones ou à la Chambre des notaires
néerlandophones10 et de leurs suppléants.

Art. 77

La chambre des notaires tient à jour un tableau pour
chacune des catégories de membres de la compagnie
visés à l’article 68.

Chaque modification du tableau est communiquée
dans les quinze jours à la Chambre des notaires fran-
cophones et germanophones ou à la Chambre des
notaires néerlandophones.11 Celle-ci en avise le mi-
nistre de la Justice dans les quinze jours.

Section III. De la Chambre des notaires franco-
phones et germanophones et de la Chambre des
notaires néerlandophones12

3° d’établir son règlement d’ordre intérieur;

4° de fixer chaque année le budget et d’approuver
les comptes qui lui sont soumis par la chambre des no-
taires;

5° d’établir chaque année la cotisation à charge des
membres de la compagnie et de la répartir entre eux;

6° d’élire les représentants de la compagnie à la
Chambre nationale des notaires et leurs suppléants,
conformément à l’article 92, § 2.

Art. 75

L’assemblée générale du mois de novembre fixe le
budget de la compagnie pour l’année civile qui suit, ainsi
que la cotisation à charge de ses membres.

L’assemblée générale du mois de mai examine et
approuve les comptes de la compagnie pour l’année
civile précédente. Elle procède à l’élection des mem-
bres de la chambre des notaires visés à l’article 78 et,
s’il échet, à l’élection des représentants de la compa-
gnie à la Chambre nationale des notaires et de leurs
suppléants.

Art. 77

La chambre des notaires tient à jour un tableau pour
chacune des catégories de membres de la compagnie
visés à l’article 68.

Chaque modification du tableau est communiquée
dans les quinze jours à la Chambre nationale des notai-
res. Celle-ci en avise le ministre de la Justice dans les
quinze jours.

Section III. De la Chambre nationale des notaires

9 Art. 7, 2°: remplacement.
10 Art. 8: remplacement.
11 Art. 9: remplacement.
12 Art. 10: remplacement.



272062/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

3° haar huishoudelijk reglement op te stellen;

4° jaarlijks de begroting vast te stellen en de rekenin-
gen goed te keuren, die door de kamer van notarissen
worden voorgelegd;

5° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden van het
genootschap vast te stellen en onder hen om te slaan;

6° de vertegenwoordigers van het genootschap bij
de Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige
Kamer9 van notarissen en hun plaatsvervangers te ver-
kiezen, overeenkomstig artikel 92, § 2.

Art. 75

De algemene vergadering van de maand november
stelt de begroting van het genootschap vast voor het
volgende kalenderjaar, alsmede de bijdrage die haar
leden zullen moeten betalen.

De algemene vergadering van de maand mei onder-
zoekt en keurt de rekeningen van het genootschap goed
voor het voorafgaande kalenderjaar. Zij verkiest de le-
den van de kamer van notarissen bedoeld in artikel 78
en, in voorkomend geval, de vertegenwoordigers van
het genootschap bij de Nederlandstalige en de Frans-
en Duitstalige Kamer10 van notarissen alsook hun
plaatsvervangers.

Art. 77

De kamer van notarissen houdt een tableau bij voor
iedere categorie van leden van het genootschap bedoeld
in artikel 68.

Iedere wijziging van het tableau wordt binnen vijftien
dagen aan de Nationale Kamer van notarissen meege-
deeld. De Nederlandstalige respectievelijk de Frans-
en Duitstalige Kamer11 van notarissen stelt de minis-
ter van Justitie daarvan binnen vijftien dagen in kennis.

Afdeling III. De Nederlandstalige en de Frans- en
Duitstalige Kamer van notarissen12

3° haar huishoudelijk reglement op te stellen;

4° jaarlijks de begroting vast te stellen en de rekenin-
gen goed te keuren, die door de kamer van notarissen
worden voorgelegd;

5° jaarlijks de bijdrage ten laste van de leden van het
genootschap vast te stellen en onder hen om te slaan;

6° de vertegenwoordigers van het genootschap bij
de Nationale Kamer van notarissen en hun plaatsver-
vangers te verkiezen, overeenkomstig artikel 92, § 2.

Art. 75

De algemene vergadering van de maand november
stelt de begroting van het genootschap vast voor het
volgende kalenderjaar, alsmede de bijdrage die haar
leden zullen moeten betalen.

De algemene vergadering van de maand mei onder-
zoekt en keurt de rekeningen van het genootschap goed
voor het voorafgaande kalenderjaar. Zij verkiest de le-
den van de kamer van notarissen bedoeld in artikel 78
en, in voorkomend geval, de vertegenwoordigers van
het genootschap bij de Nationale Kamer van notarissen
alsook hun plaatsvervangers.

Art. 77

De kamer van notarissen houdt een tableau bij voor
iedere categorie van leden van het genootschap bedoeld
in artikel 68.

Iedere wijziging van het tableau wordt binnen vijftien
dagen aan de Nationale Kamer van notarissen meege-
deeld. De Nationale Kamer van notarissen stelt de mi-
nister van Justitie daarvan binnen vijftien dagen in ken-
nis.

Afdeling III. Nationale Kamer van notarissen

9 Art. 7, 2°: vervanging.
10 Art. 8: vervanging.
11 Art. 9: vervanging.
12 Art. 10: vervanging.
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Art. 90

§ 1er.  Les chambres des notaires des cinq pro-
vinces wallonnes, le Brabant wallon, Liège, Namur,
le Hainaut et le Luxembourg, forment ensemble la
Chambre des notaires francophones et germano-
phones.

Les chambres des notaires des cinq provinces
flamandes, Anvers, le Brabant flamand, la Flandre
occidentale, la Flandre orientale et le Limbourg, for-
ment ensemble la Chambre des notaires
néerlandophones.

La Chambre des notaires francophones et ger-
manophones et la Chambre des notaires
néerlandophones sont des organismes publics et
ont leur siège à Bruxelles.

§ 2. Les notaires qui ont leur résidence à Bruxel-
les – dix-neuf communes et qui sont titulaires d’un
diplôme de docteur, de licencié ou de master en droit
établi en langue française relèvent de la compagnie
du Brabant wallon.

Les notaires qui ont leur résidence à Bruxelles —
dix-neuf communes et qui sont titulaires d’un di-
plôme de docteur, de licencié ou de master en droit
établi en langue néerlandaise relèvent de la compa-
gnie du Brabant flamand.13

Art. 91

Outre celles qui leur sont confiées par les autres
dispositions de la présente loi, la Chambre des no-
taires francophones et germanophones et la Cham-
bre des notaires néerlandophones ont pour attribu-
tion:14

1° d’établir les règles générales de la déontologie et
de définir un cadre réglementaire général pour l’exer-
cice des compétences des compagnies des notaires,
visées à l’article 69, 2° et 5°, et des compétences des
chambres des notaires, visées à l’article 76, 3° et 5°;

2° de prendre toutes mesures propres à faire face,
dans les limites et conditions qu’elle détermine, aux
obligations résultant de la responsabilité professionnelle
des notaires;

3° d’adresser aux chambres des notaires les recom-
mandations nécessaires ou utiles au respect de la dis-
cipline;

Art. 90

La Chambre nationale des notaires est une institu-
tion publique ayant son siège à Bruxelles.

Art. 91

Outre celles qui lui sont confiées par les autres dis-
positions de la présente loi, la Chambre nationale des
notaires a pour attributions:

1° d’établir les règles générales de la déontologie et
de définir un cadre réglementaire général pour l’exer-
cice des compétences des compagnies des notaires,
visées à l’article 69, 2° et 5°, et des compétences des
chambres des notaires, visées à l’article 76, 3° et 5°;

2° de prendre toutes mesures propres à faire face,
dans les limites et conditions qu’elle détermine, aux
obligations résultant de la responsabilité professionnelle
des notaires;

3° d’adresser aux chambres des notaires les recom-
mandations nécessaires ou utiles au respect de la dis-
cipline;

13 Art. 11: remplacement.
14 Art. 12: remplacement.
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Art. 90

§ 1. De kamers van notarissen van de vijf Vlaamse
provincies, Antwerpen, Vlaams Brabant, West-Vlaan-
deren, Oost-Vlaanderen en Limburg, vormen samen
de Nederlandstalige Kamer van notarissen.

De kamers van notarissen van de vijf Waalse pro-
vincie, Waals-Brabant, Luik, Namen, Bergen en
Luxemburg, vormen samen de Frans- en Duitstalige
Kamer van notarissen.

Zowel de Nederlandstalige als de Frans-Duits-
talige Kamer van notarissen zijn openbare instellin-
gen en hebben hun zetel te Brussel.

§ 2. De notarissen die hun standplaats hebben in
Brussel—19 en houder zijn van een Franstalig di-
ploma van doctor, licentiaat of master in de rechten
maken deel uit van het genootschap van Waals-Bra-
bant.

De notarissen die hun standplaats hebben in
Brussel—19 en houder zijn van een Nederlandsta-
lig diploma van doctor, licentiaat of master in de
rechten maken deel uit van het genootschap van
Vlaams-Brabant.13

Art. 91

Naast de taken die hun door andere bepalingen
van deze wet zijn opgedragen, hebben de
Nederlandstalige en de Frans- en Duitstalige Kamer
van notarissen tot taak:14

1° de algemene regels inzake deontologie vast te stel-
len en een algemeen reglementair kader vast te stellen
waarbinnen de bevoegdheden van de genootschappen
van notarissen, bedoeld in artikel 69, 2° en 5°, en van
de kamers van notarissen, bedoeld in artikel 76, 3° en
5°, uitgeoefend worden;

2° alle geschikte maatregelen te nemen tot nakoming,
binnen de grenzen en onder de voorwaarden die zij
bepaalt, van de verplichtingen die uit de beroeps-
aansprakelijkheid van de notarissen voortvloeien;

3° aan de kamers van notarissen noodzakelijke of
nuttige aanbevelingen te doen met het oog op de nale-
ving van de tucht;

Art. 90

De Nationale Kamer van notarissen is een openbare
instelling met zetel te Brussel.

Art. 91

Naast de taken die haar door andere bepalingen van
deze wet zijn opgedragen, heeft de Nationale Kamer
van notarissen tot taak:

1° de algemene regels inzake deontologie vast te stel-
len en een algemeen reglementair kader vast te stellen
waarbinnen de bevoegdheden van de genootschappen
van notarissen, bedoeld in artikel 69, 2° en 5°, en van
de kamers van notarissen, bedoeld in artikel 76, 3° en
5°, uitgeoefend worden;

2° alle geschikte maatregelen te nemen tot nakoming,
binnen de grenzen en onder de voorwaarden die zij
bepaalt, van de verplichtingen die uit de beroeps-
aansprakelijkheid van de notarissen voortvloeien;

3° aan de kamers van notarissen noodzakelijke of
nuttige aanbevelingen te doen met het oog op de nale-
ving van de tucht;

13 Art. 11: vervanging.
14 Art. 12: vervanging.
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4° de concilier tous différends prévus à l’article 76,
3°, entre membres de compagnies différentes; en cas
de non conciliation et sur requête de l’un des membres
en cause, d’entendre les intéressés et de rendre un avis,
sauf en ce qui concerne les droits civils;

5° d’établir les règles générales relatives:

– à la prestation du stage;

– au mode et à la tenue de la comptabilité;

6° d’approuver chaque année ses comptes et bud-
get et de fixer chaque année la participation de chaque
compagnie des notaires à ses frais de fonctionnement;

7° de déterminer, en appel, les modalités de la re-
mise aux notaires intéressés de tous les éléments meu-
bles corporels et incorporels dépendant d’une place
supprimée;

8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à destina-
tion de toutes autorités publiques ou personnes privées,
tous avis sur toutes questions d’ordre général relatives
à l’exercice de la profession notariale;

9° de représenter, dans les limites de leurs attri-
butions, les membres des compagnies des notai-
res des provinces wallonnes ou flamandes à l’égard
de tout pouvoir et institution;15

10° d’agir en justice, en tant que demanderesse ou
défenderesse, en toute matière intéressant la profes-
sion notariale dans son ensemble;

11° d’établir son règlement d’ordre intérieur.

Pour être obligatoires, les règles visées au premier
alinéa, 1° et 5° et les mesures visées au premier alinéa,
2°, doivent être approuvées par le Roi. Il peut, le cas
échéant, y apporter des modifications.

Si la Chambre des notaires francophones et ger-
manophones ou la Chambre des notaires
néerlandophones16 reste en défaut d’établir les règles
ou mesures visées au deuxième alinéa, le Roi est habi-
lité à en prendre lui-même l’initiative.

4° de concilier tous différends prévus à l’article 76,
3°, entre membres de compagnies différentes; en cas
de non conciliation et sur requête de l’un des membres
en cause, d’entendre les intéressés et de rendre un avis,
sauf en ce qui concerne les droits civils;

5° d’établir les règles générales relatives:

– à la prestation du stage;

– au mode et à la tenue de la comptabilité;

6° d’approuver chaque année ses comptes et bud-
get et de fixer chaque année la participation de chaque
compagnie des notaires à ses frais de fonctionnement;

7° de déterminer, en appel, les modalités de la re-
mise aux notaires intéressés de tous les éléments meu-
bles corporels et incorporels dépendant d’une place
supprimée;

8° d’émettre, d’initiative ou sur demande, à destina-
tion de toutes autorités publiques ou personnes privées,
tous avis sur toutes questions d’ordre général relatives
à l’exercice de la profession notariale;

9° de représenter, dans les limites de ses attributions,
tous les membres des compagnies des notaires du
Royaume à l’égard de tout pouvoir et institution;

10° d’agir en justice, en tant que demanderesse ou
défenderesse, en toute matière intéressant la profes-
sion notariale dans son ensemble;

11° d’établir son règlement d’ordre intérieur.

Pour être obligatoires, les règles visées au premier
alinéa, 1° et 5° et les mesures visées au premier alinéa,
2°, doivent être approuvées par le Roi. Il peut, le cas
échéant, y apporter des modifications.

Si la Chambre nationale des notaires reste en défaut
d’établir les règles ou mesures visées au deuxième ali-
néa, le Roi est habilité à en prendre lui-même l’initia-
tive.

15 Art. 13, A: remplacement.
16 Art. 13, B: remplacement.
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4° minnelijke schikkingen tot stand te brengen inzake
de geschillen, bedoeld in artikel 76, 3°, tussen leden
van verschillende genootschappen. Indien geen
minnelijke schikking tot stand kan worden gebracht, moet
zij, op verzoek van een van de bij de zaak betrokken
leden, de betrokkenen horen en advies uitbrengen, be-
halve wat de burgerlijke rechten betreft;

5° de algemene regels vast te stellen:

– inzake de stage;

– inzake de boekhouding en de wijze waarop zij moet
worden gevoerd;

6° ieder jaar haar rekeningen en begroting goed te
keuren en het aandeel van elk genootschap van nota-
rissen in haar werkingskosten vast te stellen;

7° in hoger beroep de regels te bepalen voor de over-
dracht aan de betrokken notarissen van alle lichame-
lijke en onlichamelijke roerende bestanddelen van een
opgeheven plaats;

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve van
alle openbare overheden of privé-personen, adviezen
uit te brengen in verband met aangelegenheden van
algemeen belang betreffende de uitoefening van het
notarisberoep;

9° binnen de grenzen van de hun toegewezen
bevoegdheden, de leden van de genootschappen
van de Vlaamse respectievelijk Waalse provincies
te vertegenwoordigen ten aanzien van elke overheid
of instelling;15

10° in rechte op te treden, als eiser of als verweer-
der, in om het even welke zaak die het notarisberoep in
zijn geheel aanbelangt;

11° haar huishoudelijk reglement op te stellen.

Om bindend te zijn, moeten de regels bepaald in het
eerste lid, 1° en 5°, en de maatregelen bedoeld in het
eerste lid, 2°, door de Koning goedgekeurd worden. Hij
kan in voorkomend geval aanpassingen aanbrengen.

Indien de Nederlandstalige of de Frans- en Duits-
talige Kamer16 van notarissen in gebreke blijft de in het
tweede lid bedoelde regels of maatregelen vast te stel-
len, heeft de Koning de macht om zelf het initiatief hier-
toe te nemen.

4° minnelijke schikkingen tot stand te brengen inzake
de geschillen, bedoeld in artikel 76, 3°, tussen leden
van verschillende genootschappen. Indien geen
minnelijke schikking tot stand kan worden gebracht, moet
zij, op verzoek van een van de bij de zaak betrokken
leden, de betrokkenen horen en advies uitbrengen, be-
halve wat de burgerlijke rechten betreft;

5° de algemene regels vast te stellen:

– inzake de stage;

– inzake de boekhouding en de wijze waarop zij moet
worden gevoerd;

6° ieder jaar haar rekeningen en begroting goed te
keuren en het aandeel van elk genootschap van nota-
rissen in haar werkingskosten vast te stellen;

7° in hoger beroep de regels te bepalen voor de over-
dracht aan de betrokken notarissen van alle lichame-
lijke en onlichamelijke roerende bestanddelen van een
opgeheven plaats;

8° op eigen initiatief of op verzoek, ten behoeve van
alle openbare overheden of privé-personen, adviezen
uit te brengen in verband met aangelegenheden van
algemeen belang betreffende de uitoefening van het
notarisberoep;

9° binnen de grenzen van haar bevoegdheid, alle le-
den van de genootschappen van notarissen van het Rijk
te vertegenwoordigen ten aanzien van elke overheid of
instelling;

10° in rechte op te treden, als eiser of als verweer-
der, in om het even welke zaak die het notarisberoep in
zijn geheel aanbelangt;

11° haar huishoudelijk reglement op te stellen.

Om bindend te zijn, moeten de regels bepaald in het
eerste lid, 1° en 5°, en de maatregelen bedoeld in het
eerste lid, 2°, door de Koning goedgekeurd worden. Hij
kan in voorkomend geval aanpassingen aanbrengen.

Indien de Nationale Kamer van notarissen in gebreke
blijft de in het tweede lid bedoelde regels of maatrege-
len vast te stellen, heeft de Koning de macht om zelf het
initiatief hiertoe te nemen.

15 Art. 11: vervanging.
16 Art. 12: vervanging.



32 2062/001DOC 51

K A M E R    4e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 1e  Z I T T I N G S P E R I O D EC H A M B R E   4e  S E S S I O N  D E  L A  51e  L É G I S L A T U R E 20062005

Art. 92

§ 1er.
Les organes la Chambre des notaires francopho-

nes et germanophones ou de la Chambre des notai-
res néerlandophones17 sont:

1° l’assemblée générale;

2° le comité de direction.

§ 2. L’assemblée générale de la Chambre des no-
taires francophones et germanophones et de la
Chambre des notaires néerlandophones18 est com-
posée des représentants des compagnies ou, en leur
absence, de leurs suppléants. Ils sont élus par l’assem-
blée générale de la compagnie, parmi ses membres
exerçant la fonction notariale depuis dix ans au moins.

Par tranche entamée de trente notaires, chaque com-
pagnie a droit à un représentant.

La durée du mandat de représentant et de suppléant,
est de cinq ans, non prorogeable. Les représentants et
suppléants sont renouvelés chaque année, par cin-
quième, toute fraction étant négligée.

Un représentant ou suppléant élu en remplacement
d’un représentant ou d’un suppléant en cours de man-
dat, achève le mandat de son prédécesseur mais n’est
pas immédiatement rééligible.

L’assemblée générale de la Chambre des notaires
francophones et germanophones et de la Chambre
des notaires néerlandophones19 prend ses décisions
à la majorité des deux tiers des suffrages émis.

§ 3. Le comité de direction de la Chambre des no-
taires francophones et germanophones et de la
Chambre des notaires néerlandophones20 est com-
posé de huit membres, élus au sein de l’assemblée
générale parmi ses membres effectifs, pour un terme
de trois ans sans que ce terme puisse dépasser la du-
rée du mandat visé au § 2, alinéa 3. Le comité de direc-
tion est renouvelé partiellement chaque année. Tous les
trois ans, un président et un vice-président sont élus au
scrutin secret. Chaque année les autres membres sont
renouvelés, par deux. Dans les quinze jours de l’assem-
blée générale qui a procédé à l’élection, les membres
du comité de direction élisent en leur sein un secré-
taire, un trésorier, deux rapporteurs et deux conseillers.

Art. 92

§ 1er.
Les organes de la Chambre nationale des notaires

sont:

1° l’assemblée générale;

2° le comité de direction.

§ 2. L’assemblée générale de la Chambre nationale
des notaires est composée des représentants des com-
pagnies ou, en leur absence, de leurs suppléants. Ils
sont élus par l’assemblée générale de la compagnie,
parmi ses membres exerçant la fonction notariale de-
puis dix ans au moins.

Par tranche entamée de trente notaires, chaque com-
pagnie a droit à un représentant.

La durée du mandat de représentant et de suppléant,
est de cinq ans, non prorogeable. Les représentants et
suppléants sont renouvelés chaque année, par cin-
quième, toute fraction étant négligée.

Un représentant ou suppléant élu en remplacement
d’un représentant ou d’un suppléant en cours de man-
dat, achève le mandat de son prédécesseur mais n’est
pas immédiatement rééligible.

L’assemblée générale de la Chambre nationale des
notaires prend ses décisions à la majorité des deux tiers
des suffrages émis.

§ 3. Le comité de direction de la Chambre nationale
est composé de huit membres, élus au sein de l’assem-
blée générale parmi ses membres effectifs, pour un
terme de trois ans sans que ce terme puisse dépasser
la durée du mandat visé au § 2, alinéa 3. Le comité de
direction est renouvelé partiellement chaque année.
Tous les trois ans, un président et un vice-président sont
élus au scrutin secret. Chaque année les autres mem-
bres sont renouvelés, par deux. Dans les quinze jours
de l’assemblée générale qui a procédé à l’élection, les
membres du comité de direction élisent en leur sein un
secrétaire, un trésorier, deux rapporteurs et deux con-
seillers.

17 Art. 14, 1°: remplacement.
18 Art. 14, 2°: remplacement.
19 Art. 14, 3°: remplacement.
20 Art. 14, 4°: remplacement.
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Art. 92

§ 1.
De organen van de Nederlandstalige respectieve-

lijk de Frans- en Duitstalige Kamer17 van notarissen
zijn:

1° de algemene vergadering;

2° het directiecomité.

§ 2. De algemene vergadering van de Nederlands-
talige en de Frans- en Duitstalige Kamer18 van nota-
rissen bestaat uit de vertegenwoordigers van de genoot-
schappen of, bij hun afwezigheid, uit hun
plaatsvervangers. Zij worden verkozen door de alge-
mene vergadering van het genootschap uit de leden die
sedert ten minste tien jaar het notarisambt uitoefenen.

Per begonnen schijf van dertig notarissen heeft elk
genootschap recht op één vertegenwoordiger.

Het mandaat van vertegenwoordiger en van plaats-
vervanger duurt vijf jaar en is niet verlengbaar. Het aan-
tal vertegenwoordigers en plaatsvervangers wordt jaar-
lijks voor een vijfde hernieuwd, waarbij kleinere fracties
buiten beschouwing worden gelaten.

De vertegenwoordiger of plaatsvervanger die tijdens
het mandaat in de plaats van een vertegenwoordiger of
plaatsvervanger wordt gekozen, dient het mandaat van
zijn voorganger uit, maar is niet onmiddellijk herkies-
baar.

De algemene vergadering van de Nederlandstalige
en de Frans- en Duitstalige Kamer19 van notarissen
beslist bij tweederde meerderheid van de uitgebrachte
stemmen.

§ 3. Het directiecomité van de Nederlandstalige res-
pectievelijk de Frans- en Duitstalige Kamer20 van no-
tarissen bestaat uit acht leden, die door de algemene
vergadering onder haar leden worden gekozen voor een
termijn van drie jaar zonder dat deze termijn de duur
van het mandaat bedoeld in § 2, derde lid, kan over-
schrijden. Het directiecomité wordt jaarlijks gedeeltelijk
hernieuwd. Om de drie jaar worden bij geheime stem-
ming een voorzitter en een ondervoorzitter verkozen.
Ieder jaar worden twee van de andere leden vervan-
gen. Binnen veertien dagen na de algemene vergade-
ring tijdens welke de verkiezing werd georganiseerd,
verkiezen de leden van het directiecomité onder hun
leden een secretaris, een penningmeester, twee ver-
slaggevers en twee adviseurs.

Art. 92

§ 1.
De organen van de Nationale Kamer van notarissen

zijn:

1° de algemene vergadering;

2° het directiecomité.

§ 2. De algemene vergadering van de Nationale Ka-
mer van notarissen bestaat uit de vertegenwoordigers
van de genootschappen of, bij hun afwezigheid, uit hun
plaatsvervangers. Zij worden verkozen door de alge-
mene vergadering van het genootschap uit de leden die
sedert ten minste tien jaar het notarisambt uitoefenen.

Per begonnen schijf van dertig notarissen heeft elk
genootschap recht op één vertegenwoordiger.

Het mandaat van vertegenwoordiger en van plaats-
vervanger duurt vijf jaar en is niet verlengbaar. Het aan-
tal vertegenwoordigers en plaatsvervangers wordt jaar-
lijks voor een vijfde hernieuwd, waarbij kleinere fracties
buiten beschouwing worden gelaten.

De vertegenwoordiger of plaatsvervanger die tijdens
het mandaat in de plaats van een vertegenwoordiger of
plaatsvervanger wordt gekozen, dient het mandaat van
zijn voorganger uit, maar is niet onmiddellijk herkies-
baar.

De algemene vergadering van de Nationale Kamer
van notarissen beslist bij tweederde meerderheid van
de uitgebrachte stemmen.

§ 3. Het directiecomité van de Nationale Kamer van
notarissen bestaat uit acht leden, die door de algemene
vergadering onder haar leden worden gekozen voor een
termijn van drie jaar zonder dat deze termijn de duur
van het mandaat bedoeld in § 2, derde lid, kan over-
schrijden. Het directiecomité wordt jaarlijks gedeeltelijk
hernieuwd. Om de drie jaar worden bij geheime stem-
ming een voorzitter en een ondervoorzitter verkozen.
Ieder jaar worden twee van de andere leden vervan-
gen. Binnen veertien dagen na de algemene vergade-
ring tijdens welke de verkiezing werd georganiseerd,
verkiezen de leden van het directiecomité onder hun
leden een secretaris, een penningmeester, twee ver-
slaggevers en twee adviseurs.

17 Art. 14, 1°: vervanging.
18 Art. 14, 2°: vervanging.
19 Art. 14, 3°: vervanging.
20 Art. 14, 4°: vervanging.
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Le président et le vice-président, le secrétaire et le
trésorier et chacun des deux rapporteurs et des deux
conseillers, doivent appartenir à des groupes linguisti-
ques différents. Le comité de direction ne peut valable-
ment délibérer et décider que lorsque la majorité au
moins de ses membres est présente.

Les membres du comité de direction sont issus des
cinq ressorts des cours d’appel; au moins trois mem-
bres du comité de direction ont leur résidence dans un
arrondissement judiciaire n’abritant pas le siège d’une
cour d’appel.

§ 4. Chaque21 comité de direction de chaque Cham-
bre22 est compétent pour la préparation des tâches de
la Chambre des notaires francophones et germano-
phones et de la Chambre des notaires néerlando-
phones et pour l’exécution des tâches qui lui ont été
confiées par la Chambre nationale des notaires.

Pour l’exercice des attributions prévues à l’article 91,
alinéa premier, 9° et 10°, la Chambre nationale des no-
taires est représentée par le président ou par le mem-
bre de leurs comités de direction respectifs23 qu’il
délègue à cette fin.

Le comité de direction exécute les décisions de l’as-
semblée générale et l’informe de l’exercice de ses tâ-
ches.

Art. 93

Les décisions prises par une compagnie conformé-
ment à l’article 69, 2°, sont communiquées, dans le mois
de leur date, selon la Chambre dont elle dépend, à la
Chambre des notaires francophones et germano-
phones ou à la Chambre des notaires néerlando-
phones.24

La Chambre des notaires francophones et ger-
manophones et la Chambre des notaires néerlando-
phones peuvent25 annuler ces décisions dans les trois
mois de leur communication; le délai d’annulation est
suspensif. Elles ne sont soumises au Roi qu’après ex-
piration de ce délai.

Le président et le vice-président, le secrétaire et le
trésorier et chacun des deux rapporteurs et des deux
conseillers, doivent appartenir à des groupes linguisti-
ques différents. Le comité de direction ne peut valable-
ment délibérer et décider que lorsque la majorité au
moins de ses membres est présente.

Les membres du comité de direction sont issus des
cinq ressorts des cours d’appel; au moins trois mem-
bres du comité de direction ont leur résidence dans un
arrondissement judiciaire n’abritant pas le siège d’une
cour d’appel.

§ 4. Le comité de direction est compétent pour la pré-
paration des tâches de la Chambre nationale des notai-
res et pour l’exécution des tâches qui lui ont été con-
fiées par la Chambre nationale des notaires.

Pour l’exercice des attributions prévues à l’article 91,
alinéa premier, 9° et 10°, la Chambre nationale des no-
taires est représentée par le président ou par le mem-
bre du comité de direction qu’il délègue à cette fin.

Le comité de direction exécute les décisions de l’as-
semblée générale et l’informe de l’exercice de ses tâ-
ches.

Art. 93

Les décisions prises par une compagnie conformé-
ment à l’article 69, 2°, sont communiquées, dans le mois
de leur date, à la Chambre nationale des notaires.

La Chambre nationale des notaires peut annuler ces
décisions dans les trois mois de leur communication; le
délai d’annulation est suspensif. Elles ne sont soumi-
ses au Roi qu’après expiration de ce délai.

21 Art. 14, 6°: remplacement.
22 Art. 14, 5°: insertion.
23 Art. 14, 7°: remplacement.
24 Art. 15, 1°: remplacement.
25 Art. 15, 2°: remplacement.
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De voorzitter en de ondervoorzitter, de secretaris, de
penningmeester, alsmede elk van beide verslaggevers
en van beide adviseurs, moeten tot verschillende taal-
groepen behoren. Het directiecomité kan enkel op gel-
dige wijze beraadslagen en besluiten als ten minste de
meerderheid van de leden ervan aanwezig is.

De leden van het directiecomité komen uit de vijf
rechtsgebieden van de hoven van beroep; minstens drie
leden van het directiecomité hebben hun standplaats in
een gerechtelijk arrondissement waarin geen zetel van
een hof van beroep gelegen is.

§ 4. Elk21 directiecomité van iedere Kamer22 is be-
voegd voor de voorbereiding van de taken van de
Nederlandstalige respectievelijk de Frans- en Duits-
talige Kamer23 van notarissen en voor de uitvoering van
de haar door de Nederlandstalige respectievelijk de
Frans- en Duitstalige Kamer24 van notarissen opge-
dragen taken.

Voor de uitoefening van de taken omschreven in arti-
kel 91, eerste lid, 9° en 10°, worden25 de Nederlands-
talige respectievelijk de Frans- en Duitstalige Ka-
mer26 van notarissen vertegenwoordigd door de
voorzitter of door het daartoe door hem gedelegeerd lid
van hun respectievelijke directiecomités27.

Het directiecomité voert de beslissingen van de alge-
mene vergadering uit en brengt haar op de hoogte van
de vervulling van zijn taken.

Art. 93

De beslissingen die een genootschap overeenkom-
stig artikel 69, 2°, neemt, worden binnen één maand na
hun dagtekening aan haar overkoepelende
Nederlandstalige of Frans- of Duitstalige Kamer28 van
notarissen meegedeeld.

De Nederlandstalige ende Frans- en Duitstalige
Kamer29 van notarissen kunnen30 deze beslissingen bin-
nen drie maanden na mededeling ervan nietig verkla-
ren. Die termijn heeft schorsende kracht. Zij worden pas
voorgelegd aan de Koning nadat deze termijn is ver-
streken.

De voorzitter en de ondervoorzitter, de secretaris, de
penningmeester, alsmede elk van beide verslaggevers
en van beide adviseurs, moeten tot verschillende taal-
groepen behoren. Het directiecomité kan enkel op gel-
dige wijze beraadslagen en besluiten als ten minste de
meerderheid van de leden ervan aanwezig is.

De leden van het directiecomité komen uit de vijf
rechtsgebieden van de hoven van beroep; minstens drie
leden van het directiecomité hebben hun standplaats in
een gerechtelijk arrondissement waarin geen zetel van
een hof van beroep gelegen is.

§ 4. Het directiecomité is bevoegd voor de voorberei-
ding van de taken van de Nationale Kamer van notaris-
sen en voor de uitvoering van de haar door de Natio-
nale Kamer van notarissen opgedragen taken.

Voor de uitoefening van de taken omschreven in arti-
kel 91, eerste lid, 9° en 10°, wordt de Nationale Kamer
van notarissen vertegenwoordigd door de voorzitter of
door het daartoe door hem gedelegeerd lid van het
directiecomité.

Het directiecomité voert de beslissingen van de alge-
mene vergadering uit en brengt haar op de hoogte van
de vervulling van zijn taken.

Art. 93

De beslissingen die een genootschap overeenkom-
stig artikel 69, 2°, neemt, worden binnen één maand na
hun dagtekening aan de Nationale Kamer van notaris-
sen meegedeeld.

De Nationale Kamer van notarissen kan deze beslis-
singen binnen drie maanden na mededeling ervan nie-
tig verklaren. Die termijn heeft schorsende kracht. Zij
worden pas voorgelegd aan de Koning nadat deze ter-
mijn is verstreken.

21 Art. 14, 6°: vervanging.
22 Art. 14, 5°: invoeging.
23 Art. 14, 4°: vervanging.
24 Art. 14, 4°: vervanging.
25 Art. 14, 7°: vervanging.
26 Art. 14, 4°: vervanging.
27 Art. 14, 7°: vervanging.
28 Art. 15, 1°: vervanging.
29 Art. 15, 2°: vervanging.
30 Art. 15, 2°: vervanging.
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Les décisions postérieures prises par la Chambre
des notaires francophones et germanophones et la
Chambre des notaires néerlandophones26 et qui ne
révoquent pas d’une manière expresse des règlements
antérieurs pris par les compagnies, n’annulent dans
ceux-ci que les décisions qui sont incompatibles avec
les décisions nouvelles ou qui y sont contraires.

Art. 94

Les décisions des compagnies, qui établissent toute
cotisation, répartition ou participation aux frais sont
adressées dans le mois, selon la Chambre dont elle
dépend, à la Chambre des notaires francophones
et germanophones ou à la Chambre des notaires
néerlandophones.27

Art. 110

§ 1er. Sauf dans le cas prévu à l’article 107, dernier
alinéa, le tribunal peut infliger les peines prévues par
les articles 96 ou 97.

§ 2. Les jugements du tribunal civil sont susceptibles
d’appel devant la cour d’appel. Ces décisions ne sont
pas exécutoires par provision.

Le tribunal peut, pour la durée qu’il fixe, interdire au
notaire contre qui il a prononcé la suspension ou la des-
titution, l’exercice de sa profession, nonobstant appel
devant la cour d’appel. Les dispositions de l’article 112,

§ 4. sont applicables par analogie.
L’interdiction peut être levée, à tout moment par le

tribunal de première instance ou la cour d’appel, à la
demande du procureur du Roi ou du procureur général,
de la chambre des notaires ou de l’intéressé.

§ 3. Tout notaire suspendu doit, pour la durée de la
suspension, cesser l’exercice de sa profession. En cas
d’infraction les peines, prévues sous le deuxième ali-
néa, lui sont applicables. Pendant la durée de la sus-
pension, il ne peut pas assister à l’assemblée générale
de la compagnie des notaires et il ne peut pas être élu

Les décisions postérieures prises par la Chambre
nationale des notaires et qui ne révoquent pas d’une
manière expresse des règlements antérieurs pris par
les compagnies, n’annulent dans ceux-ci que les déci-
sions qui sont incompatibles avec les décisions nouvel-
les ou qui y sont contraires.

Art. 94

Les décisions des compagnies, qui établissent toute
cotisation, répartition ou participation aux frais sont
adressées dans le mois à la Chambre nationale des
notaires.

Art. 110

§ 1er. Sauf dans le cas prévu à l’article 107, dernier
alinéa, le tribunal peut infliger les peines prévues par
les articles 96 ou 97.

§ 2. Les jugements du tribunal civil sont susceptibles
d’appel devant la cour d’appel. Ces décisions ne sont
pas exécutoires par provision.

Le tribunal peut, pour la durée qu’il fixe, interdire au
notaire contre qui il a prononcé la suspension ou la des-
titution, l’exercice de sa profession, nonobstant appel
devant la cour d’appel. Les dispositions de l’article 112,

§ 4. sont applicables par analogie.
L’interdiction peut être levée, à tout moment par le

tribunal de première instance ou la cour d’appel, à la
demande du procureur du Roi ou du procureur général,
de la chambre des notaires ou de l’intéressé.

§ 3. Tout notaire suspendu doit, pour la durée de la
suspension, cesser l’exercice de sa profession. En cas
d’infraction les peines, prévues sous le deuxième ali-
néa, lui sont applicables. Pendant la durée de la sus-
pension, il ne peut pas assister à l’assemblée générale
de la compagnie des notaires et il ne peut pas être élu

26 Art. 15, 3°: remplacement.
27 Art. 16: remplacement.
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Latere beslissingen van de Nederlandstalige en de
Frans- en Duitstalige Kamer31 van notarissen, die de
door de genootschappen vroeger opgestelde reglemen-
ten niet uitdrukkelijk herroepen, vernietigen in voor-
noemde reglementen slechts die beslissingen welke met
de nieuwe beslissingen onverenigbaar of strijdig zijn.

Art. 94

De beslissingen van de genootschappen die een bij-
drage, een omslagregeling of een aandeel in de kosten
vaststellen, worden binnen één maand meegedeeld aan
hun respectievelijke Nederlandstalige of Frans- en
Duitstalige Kamer32 van notarissen.

Art. 110

§ 1. De rechtbank kan de in artikel 96 of artikel 97
bepaalde tuchtstraffen opleggen, behalve in het geval
bedoeld in artikel 107, laatste lid.

§ 2. Tegen de beslissing van de burgerlijke rechtbank
kan hoger beroep worden ingesteld bij het hof van be-
roep. Deze beslissingen zijn niet uitvoerbaar bij voor-
raad.

De rechtbank kan, voor de duur die zij bepaalt, aan
de notaris tegen wie zij schorsing of afzetting heeft uit-
gesproken, een verbod om zijn beroep uit te oefenen
opleggen, niettegenstaande hoger beroep. De bepalin-
gen van artikel 112,

§ 4. zijn van overeenkomstige toepassing.
De rechtbank van eerste aanleg of het hof van be-

roep kan, op verzoek van de procureur des Konings
respectievelijk de procureur-generaal, van de kamer van
notarissen of van de betrokkene het verbod op elk ogen-
blik opheffen.

§ 3. De geschorste notaris moet, voor de duur van de
schorsing, de uitoefening van zijn beroep stopzetten.
Bij overtreding van deze bepaling zijn de straffen be-
doeld onder het tweede lid van deze paragraaf op hem
toepasbaar. Tijdens de duur van de schorsing mag hij
de algemene vergadering van het genootschap van

Latere beslissingen van de Nationale Kamer van no-
tarissen, die de door de genootschappen vroeger op-
gestelde reglementen niet uitdrukkelijk herroepen, ver-
nietigen in voornoemde reglementen slechts die
beslissingen welke met de nieuwe beslissingen onver-
enigbaar of strijdig zijn.

Art. 94

De beslissingen van de genootschappen die een bij-
drage, een omslagregeling of een aandeel in de kosten
vaststellen, worden binnen één maand meegedeeld aan
de Nationale Kamer van notarissen.

Art. 110

§ 1. De rechtbank kan de in artikel 96 of artikel 97
bepaalde tuchtstraffen opleggen, behalve in het geval
bedoeld in artikel 107, laatste lid.

§ 2. Tegen de beslissing van de burgerlijke rechtbank
kan hoger beroep worden ingesteld bij het hof van be-
roep. Deze beslissingen zijn niet uitvoerbaar bij voor-
raad.

De rechtbank kan, voor de duur die zij bepaalt, aan
de notaris tegen wie zij schorsing of afzetting heeft uit-
gesproken, een verbod om zijn beroep uit te oefenen
opleggen, niettegenstaande hoger beroep. De bepalin-
gen van artikel 112,

§ 4. zijn van overeenkomstige toepassing.
De rechtbank van eerste aanleg of het hof van be-

roep kan, op verzoek van de procureur des Konings
respectievelijk de procureur-generaal, van de kamer van
notarissen of van de betrokkene het verbod op elk ogen-
blik opheffen.

§ 3. De geschorste notaris moet, voor de duur van de
schorsing, de uitoefening van zijn beroep stopzetten.
Bij overtreding van deze bepaling zijn de straffen be-
doeld onder het tweede lid van deze paragraaf op hem
toepasbaar. Tijdens de duur van de schorsing mag hij
de algemene vergadering van het genootschap van

31 Art. 15, 3°: vervanging.
32 Art. 16: vervanging.
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membre de la chambre des notaires ou être élu repré-
sentant de la compagnie effectif ou suppléant à la Cham-
bre des notaires francophones et germanophones
et à la Chambre des notaires néerlandophones28. Si
l’intéressé a déjà été élu à une des fonctions précitées,
il ne peut plus exercer cette fonction pendant la durée
de la suspension et il doit être pourvu à son remplace-
ment.

Tout notaire destitué, doit cesser l’exercice de sa pro-
fession, à peine de tous dommages-intérêts et, le cas
échéant, des autres condamnations prévues par les lois
contre tout fonctionnaire destitué qui continue l’exercice
de ses fonctions. Les dispositions qui précèdent sont
d’application dès le moment où la décision prononçant
la sanction est définitive.

Art. 116

Le Roi détermine les règles de l’organisation et du
fonctionnement de la Chambre des notaires franco-
phones et germanophones et de la Chambre des
notaires néerlandophones.29

Art. 117

§ 1er. Un fonds, dénommé ci-après «fonds notarial»,
est créé auprès de la Chambre des notaires franco-
phones et germanophones et de la Chambre des
notaires néerlandophones30 sous la forme d’une per-
sonne morale distincte. Le Roi organise le contrôle de
ce fonds et peut nommer à cette fin un ou plusieurs
commissaires du gouvernement.

§ 2. Lors de la conclusion d’un acte de vente relatif à
une première habitation familiale bénéficiant d’un droit
d’enregistrement réduit de 6%, une diminution de 250
EUR sur les honoraires du notaire est accordée aux per-
sonnes qui, pour réaliser cette acquisition, recourent au
financement pour au moins 50% de la valeur, par un
crédit hypothécaire ou une ouverture de crédit pour les-
quels ils peuvent bénéficier d’une réduction de moitié
des honoraires du notaire pour la passation de cet acte
en vertu de l’arrêté royal du 16 décembre 1950 portant
le tarif des honoraires des notaires.

§ 3. Le notaire qui doit accorder la réduction de ses
honoraires prévue au § 2 récupère ce montant auprès
du fonds notarial.

membre de la chambre des notaires ou être élu repré-
sentant de la compagnie effectif ou suppléant à la Cham-
bre nationale des notaires. Si l’intéressé a déjà été élu
à une des fonctions précitées, il ne peut plus exercer
cette fonction pendant la durée de la suspension et il
doit être pourvu à son remplacement.

Tout notaire destitué, doit cesser l’exercice de sa pro-
fession, à peine de tous dommages-intérêts et, le cas
échéant, des autres condamnations prévues par les lois
contre tout fonctionnaire destitué qui continue l’exercice
de ses fonctions. Les dispositions qui précèdent sont
d’application dès le moment où la décision prononçant
la sanction est définitive.

Art. 116

Le Roi détermine les règles de l’organisation et du
fonctionnement de la Chambre nationale des notaires.

Art. 117

§ 1er. Un fonds, dénommé ci-après «fonds notarial»,
est créé auprès de la Chambre nationale des notaires
sous la forme d’une personne morale distincte. Le Roi
organise le contrôle de ce fonds et peut nommer à cette
fin un ou plusieurs commissaires du gouvernement.

§ 2. Lors de la conclusion d’un acte de vente relatif à
une première habitation familiale bénéficiant d’un droit
d’enregistrement réduit de 6%, une diminution de 250
EUR sur les honoraires du notaire est accordée aux per-
sonnes qui, pour réaliser cette acquisition, recourent au
financement pour au moins 50% de la valeur, par un
crédit hypothécaire ou une ouverture de crédit pour les-
quels ils peuvent bénéficier d’une réduction de moitié
des honoraires du notaire pour la passation de cet acte
en vertu de l’arrêté royal du 16 décembre 1950 portant
le tarif des honoraires des notaires.

§ 3. Le notaire qui doit accorder la réduction de ses
honoraires prévue au § 2 récupère ce montant auprès
du fonds notarial.

28 Art. 17: remplacement.
29 Art. 18: remplacement.
30 Art. 19, 1°: remplacement.
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notarissen niet bijwonen en is hij niet verkiesbaar tot lid
van de kamer van notarissen, noch tot vertegenwoordi-
ger van het genootschap – of tot plaatsvervangend ver-
tegenwoordiger – bij de Nederlandstalige en de Frans-
en Duitstalige Kamer33 van notarissen. Indien de be-
trokkene reeds tot één van de voormelde functies is
verkozen, mag hij gedurende de duur van schorsing
deze functie niet uitoefenen en moet er in zijn vervan-
ging worden voorzien.

De notaris die uit zijn ambt is ontzet, moet de uitoefe-
ning van zijn beroep stopzetten, zulks op straffe van
schadevergoeding en, in voorkomend geval, andere
veroordelingen waarin de wet voorziet ten aanzien van
openbare ambtenaren die ondanks afzetting hun ambt
blijven uitoefenen. Voorafgaande bepalingen zijn van
toepassing vanaf het ogenblik dat de beslissing hou-
dende uitspraak van de tuchtstraf definitief is gewor-
den.

Art. 116

De Koning bepaalt de regels inzake organisatie en
werking van de Nederlandstalige en de Frans- en
Duitstalige Kamer34 van notarissen.

Art. 117

§ 1. Bij de Nederlandstalige en de Frans- en Duits-
talige Kamer35 van notarissen wordt in de vorm van
een afzonderlijke rechtspersoon een fonds opgericht,
hierna te noemen het «notarieel fonds». De Koning or-
ganiseert het toezicht op dit fonds en kan hiertoe een of
meer regeringscommissarissen aanstellen.

§ 2. Een vermindering van 250 EUR op het honora-
rium van de notaris bij het verlijden van een verkoop-
akte voor een eerste gezinswoning waarop het vermin-
derd registratierecht van 6% van toepassing is, wordt
toegestaan aan die personen die voor het verrichten
van deze aankoop een beroep doen voor een financie-
ring voor minstens 50% van de waarde, op een hypo-
thecaire lening of een kredietopening waarvoor zij, op
basis van het koninklijk besluit van 16 december 1950
houdende het tarief van de honoraria der notarissen,
voor het verlijden van deze akte een halvering van het
ereloon van de notaris kunnen genieten.

§ 3. De notaris die de in § 2 bedoelde vermindering
van zijn ereloon moet toestaan vordert dit bedrag terug
van het notarieel fonds.

notarissen niet bijwonen en is hij niet verkiesbaar tot lid
van de kamer van notarissen, noch tot vertegenwoordi-
ger van het genootschap – of tot plaatsvervangend ver-
tegenwoordiger – bij de Nationale Kamer van notaris-
sen. Indien de betrokkene reeds tot één van de
voormelde functies is verkozen, mag hij gedurende de
duur van schorsing deze functie niet uitoefenen en moet
er in zijn vervanging worden voorzien.

De notaris die uit zijn ambt is ontzet, moet de uitoefe-
ning van zijn beroep stopzetten, zulks op straffe van
schadevergoeding en, in voorkomend geval, andere
veroordelingen waarin de wet voorziet ten aanzien van
openbare ambtenaren die ondanks afzetting hun ambt
blijven uitoefenen. Voorafgaande bepalingen zijn van
toepassing vanaf het ogenblik dat de beslissing hou-
dende uitspraak van de tuchtstraf definitief is gewor-
den.

Art. 116

De Koning bepaalt de regels inzake organisatie en
werking van de Nationale Kamer van notarissen.

Art. 117

§ 1. Bij de Nationale Kamer van notarissen wordt in
de vorm van een afzonderlijke rechtspersoon een fonds
opgericht, hierna te noemen het «notarieel fonds». De
Koning organiseert het toezicht op dit fonds en kan hier-
toe een of meer regeringscommissarissen aanstellen.

§ 2. Een vermindering van 250 EUR op het honora-
rium van de notaris bij het verlijden van een verkoop-
akte voor een eerste gezinswoning waarop het vermin-
derd registratierecht van 6% van toepassing is, wordt
toegestaan aan die personen die voor het verrichten
van deze aankoop een beroep doen voor een financie-
ring voor minstens 50% van de waarde, op een hypo-
thecaire lening of een kredietopening waarvoor zij, op
basis van het koninklijk besluit van 16 december 1950
houdende het tarief van de honoraria der notarissen,
voor het verlijden van deze akte een halvering van het
ereloon van de notaris kunnen genieten.

§ 3. De notaris die de in § 2 bedoelde vermindering
van zijn ereloon moet toestaan vordert dit bedrag terug
van het notarieel fonds.

33 Art. 17: vervanging.
34 Art. 18: vervanging.
35 Art. 19, 1°: vervanging.
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§ 4. Le fonds notarial est alimenté par une contribu-
tion de 1,5% calculée sur le revenu net imposable de
tous les notaires. Le Roi détermine la méthode de cal-
cul afin d’obtenir des associations de notaires une con-
tribution équivalente.

Si les recettes de ce fonds notarial devaient s’avérer
insuffisantes, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, et uniquement pour compléter les recet-
tes du fonds, décider de relever les honoraires des no-
taires pour la passation des actes de ventes de biens
immeubles d’une valeur supérieure à 250.000 EUR.

Si elle constate que le fonds notarial dispose de
moyens lui permettant de faire face aux créances pen-
dant plus d’une année, la Chambre des notaires fran-
cophones et germanophones et la Chambre des
notaires néerlandophones peuvent31 peut demander
au ministre de la Justice de réduire temporairement le
pourcentage de la contribution. Le ministre de la Jus-
tice veille à ce qu’il soit mis fin à la réduction en temps
utile pour éviter que le fonds notarial présente un solde
négatif.

Le cas échéant, il peut être procédé à un recouvre-
ment forcé selon la procédure prévue à l’article 74.

§ 4. Le fonds notarial est alimenté par une contribu-
tion de 1,5% calculée sur le revenu net imposable de
tous les notaires. Le Roi détermine la méthode de cal-
cul afin d’obtenir des associations de notaires une con-
tribution équivalente.

Si les recettes de ce fonds notarial devaient s’avérer
insuffisantes, le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil
des ministres, et uniquement pour compléter les recet-
tes du fonds, décider de relever les honoraires des no-
taires pour la passation des actes de ventes de biens
immeubles d’une valeur supérieure à 250.000 EUR.

Si elle constate que le fonds notarial dispose de
moyens lui permettant de faire face aux créances pen-
dant plus d’une année, la Chambre nationale des notai-
res peut demander au ministre de la Justice de réduire
temporairement le pourcentage de la contribution. Le
ministre de la Justice veille à ce qu’il soit mis fin à la
réduction en temps utile pour éviter que le fonds nota-
rial présente un solde négatif.

Le cas échéant, il peut être procédé à un recouvre-
ment forcé selon la procédure prévue à l’article 74.

36 Art. 19, 2°: remplacement.
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§ 4. Het notarieel fonds wordt gestijfd door een bij-
drage ten belope van 1,5% op het netto-belastbaar in-
komen van alle notarissen. De Koning bepaalt de
berekeningsmethode zodat de vennootschappen van
notarissen een evenwaardige bijdrage leveren.

Wanneer de inkomsten van het notarieel fonds on-
toereikend zouden zijn, kan de Koning bij een in Minis-
terraad overlegd besluit beslissen het honorarium van
de notarissen voor het verlijden van akten van verkoop
van onroerende goederen met een waarde van meer
dan 250.000 EUR te verhogen, uitsluitend om de in-
komsten van het notarieel fonds aan te vullen.

Indien de Nederlandstalige en de Frans- en Duits-
talige Kamer36 van notarissen vaststelt dat het notarieel
fonds over voldoende middelen beschikt om de vorde-
ringen gedurende vermoedelijk meer dan één jaar te
kunnen uitbetalen, kan zij de minister van Justitie vra-
gen om het bijdragepercentage tijdelijk te verminderen.
De minister van Justitie waakt ervoor dat de verminde-
ring tijdig opgeheven wordt om te vermijden dat het
notarieel fonds een negatief saldo zou vertonen.

Tot gedwongen invordering kan in voorkomend ge-
val worden overgegaan volgens de bij artikel 74 be-
paalde procedure.

§ 4. Het notarieel fonds wordt gestijfd door een bij-
drage ten belope van 1,5% op het netto-belastbaar in-
komen van alle notarissen. De Koning bepaalt de
berekeningsmethode zodat de vennootschappen van
notarissen een evenwaardige bijdrage leveren.

Wanneer de inkomsten van het notarieel fonds on-
toereikend zouden zijn, kan de Koning bij een in Minis-
terraad overlegd besluit beslissen het honorarium van
de notarissen voor het verlijden van akten van verkoop
van onroerende goederen met een waarde van meer
dan 250.000 EUR te verhogen, uitsluitend om de in-
komsten van het notarieel fonds aan te vullen.

Indien de Nationale Kamer van notarissen vaststelt
dat het notarieel fonds over voldoende middelen beschikt
om de vorderingen gedurende vermoedelijk meer dan
één jaar te kunnen uitbetalen, kan zij de minister van
Justitie vragen om het bijdragepercentage tijdelijk te
verminderen. De minister van Justitie waakt ervoor dat
de vermindering tijdig opgeheven wordt om te vermij-
den dat het notarieel fonds een negatief saldo zou ver-
tonen.

Tot gedwongen invordering kan in voorkomend ge-
val worden overgegaan volgens de bij artikel 74 be-
paalde procedure.

36 Art. 19, 2°: vervanging.
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